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IZAZISO ZAKOMKULU.

   ZISHICILELWA NGE  GUNYA..

     ISAZISO SAKOMKULU,—No. 47,1896.

Kwi Ofisi ye Nkulu Yonocanda,

Cape Town, 17 June, 1896.

NGENXA ye Siqendu sesibini so Mteto No 
15 ka 1887, esite songezelelwa sisiqendu sesine 
sesihlanu, nesesitandatu so Mteto No. 40 ka 1895, 
kuyaziswa  ke  kubo  bonke  okaba  eziziqwenga 
zilandelayo  zemihlaba  yakwa  Rulumente 
ezikumandla  we  dolopu  yase  DUTYWA,  ziya 
kutetelwa efandesini pambi kwe ofisi ye Mantyi 
yase IDUTYWA 10 o’clock kusasa ngolwesi NE 
27  AUGUST,  1896;  ngokwendawo  nezigqibo 
zalo Mteto ungentla, nendlela yoke, qutywa kwe 
fandesi,  nangapezu  koko  ngendawo  ezingati 
zivakaliswe  ngemini  ye
fandesi.

Isiqwenga ngasinye siya kutengiswa ngenani 
elimisiweyo,  noyena  mtengi  onani  lipezulu 
lingengapantsi kwelo limisiweyo uya kuwunikwa 
lomhlaba.

Kanjalo  umtengi  lowo  uyakuba  ne  mvume 
yokahlaula  yonke  okanye  inxalenye  yemali 
awutenge ngayo kwalo mini. Ukuba

(i.)  Intlaulo  ayirolwanga  ngemini  ye
fandesi,  isiqenda  seshumi  semali  leyo
sorolwa  ngenyanga  ezintandatu,  size
esinye  seshumi  sirolwe  ngonyaka
ukususela kwimini yefandesi.

(ii.)  Ze  kuti  ukuba  kurolwe  imali  enga-
pantsi  kwesiqendu  seshumi  semali
otengwe  ngayo  ngalo  mini,  eseleyo
kweso  siqendu  seshumi  yohlaulwa  nge
nyanga  ezintandato,  ze  isiqendu  seshu-
mi  esiseleyo  sihlaulwe  ngonyaka  uku-
susela kumhla we ntengiso.

(iii.)Xa  ite  imali  ehlaulweyo  ngemini
yefandesi  yasisiqendu  seshumi  senani
nokuba  lilipina  pakati  kwesiqendu  se
       shumi  nesesihlanu  senani  lentengiso
(yomhlaba  lowo)  intsalela  yesiqendu
sesihlanu  senani  lentengiso  iya  kuhla-
ulwa  ekupeleni  konyaka  ukususela
kumhla we fandesi.

(iv.)  Xa  lite  inani  lentengiso  langapantsi
kwa  £25  lonke  elonani  liya  kurolwa
kwangoko,  umhlaumbi  knrolwe  iziqi.
ngata kwisituba seminyaka emitatu.

Inzala kwezo eiqingata zixeliweyo ngentla apa 
yoba yi 4 per cent, ngonyaka; ukuhlaulwa kwazo 
ziqingata  ndawonye  nenzala  yazo  kuya 
kulungiswa  ngalomhla  we  fandesi,  kubeko 
izibambiso ezibini eziya kukolisa imantyi, eziya 
kuti ke ziqinisekise ukuhlaulwa kwalo matyala.

Ukuba  ke  ute  umtengi,  umhlaumbi  iziba- 
mbiso  sake  azapumelela,  okanye  azanela 
ukuhlaula imali yokutengwa komhlaba kwi situba 
sexesha  elimisiweyo,  kuya  kumfanela  u 
Rulumente ukuba akucime oko kutengiswa, ize iti 
imali ebiselihlaulwe ingabalelwa kwanto isiwe ku 
Rulumente.
Indleko  zocando,  njalo  njalo,  nezetaitile  ziya 
kuhlaulwa  kwi  mantyi  okanye  kumntu  owoti 
amiswe kulondawo ngalomhla we fandesi.

Umtengi  unyanzelekile  ukuba  enze 
imvumelwano yokuba uya kurola inzala eyakuba 
yi 4 per cent, ngonyaka ku Rulumente endaweni 
ye  four-fifths  yemali
yentengiso, ade abe ubhatele ngomhla we fandesi 
ngapezu kwe one fifth sayo, engaseyisiti inzala 
irolwe kulo mali ingekahlaulwa, waye umtengi 
enako ukuhlaula imali yemvumelwano naninina 
nokuba yinxalenye yayo ingengapantsi kwe £50.
      Ukuba  umtengi  ufuna  ukuba  ake  eme 
ekuhlauleni  intsalela  yemali  yokutengwa 
komhlaba  kuya  kufuneka  enze  imvumelwano 
yenyanga ezilishumi elinantatu ukususela kumhla 
we fandesi, engayenzanga lonto nya kudliwa i 1/ 
yonke  imihla  xa  selidlule  ixesba  lomnqopiso, 
ekuya kuti  ukuba kude kwapatelela kwinyanga 
ezilishumi  elinesibhozo  emva  koko  lomali 
iseleyo kunye ne nzala yale yokudliwa ukuba iko 
kufuneke eyihlaule iyokuhlanganiswa nokokuba 
kukuyi pina inkundla ati ukuba akayiroli emva 
kwenyanga  sakuba  isigwebo  siwile  lomhla- 
uhlutwe ngu Rulumente ze imali abe seleyirolile 
iginywe  ngu  Rulumente.  Izalatiso  nemigaqo 
yefandesi  ingabonwa  kwi  ofisi  ye  Nkulu  yo 
Nocanda e Kapa, nakweye Mantyi e Dntywa.

J. TEMPLER 
HORNE, Survey 

or. General.
-------

Kumandla. wase Ngqushwa Pantsi kwe Fe Ikurneti No 5 
Kufupi nomzana wase Hamburg.

No 6,475,  ongn  lot  No  4,  kufupi  nomzana  wase 
Hamburg,: ububanzi 2 morgen 300 square roods ; upela 
ngase NE ngo lot 5, e 8 W ngendlela, SE ngo lot 13, N W 
ngendlela. Inani lentengiso £16 15/. ; indleko zocando 
njalo njalo, £2 ; eye taitile 12/3

No 6,476 ongu lot No 5, ububanzi 2 mor- gen 300 
square roods : upela ngase N E ng, lot No 6, e S W ngo lot 
4, e S E ngo lot 14 e N W ngendlela ; inani lentengiso £16 
15/- ; indleko zocando, njalo njalo, £2 ; eye taiti.e 12/3,

No 6,477, ongu lot No 6, ububanzi 2 mor. gen 300 
square roods : upela ngaee N E nge ndlela, e8 IV ngo lot 
5, e S E ngo Jot 15, e N W ngendlela ; inani lentengiso,  
£16 15/ ; indleko zocando, njalo njalo, £2 ; eye taitile, 
.12/3.

No 6 479 ongu lot No 9, ububanzi 2 morgen 299 
square  roods  141  square  feet  :  upela  ngase  N  E 
ngendlela, e S W ngo lot 8, e S E nge ndlela, e N W rgend 
ela ; inani lentengiso, £16 15, ; indleko zocando, njalo 
njalo, £2 ; eye taitile 12/3.

No 6,483 ongu lot No 13, ububanzi 2 morgen 300 
square roods : upela ngase N E ngo lot No 14, e S W 
ngendlela, e 8 E nge ndlela e N W, ngo lot No 4; inani 
lentengiso £10; indleko zocando, rjalo njalo, £2 ; eye 
itaitile 12/3.

No 6,384, ongu lot No 15, ububanzi 2 morgen 300 
square roods : upela ngase N E nge ndlela, e S W ngo lot 
14, e 8 E nge ndlela. e N W nge lot 6; inani lentengiso, 
£13 ; indleko zocando, njalo njalo, £2 ; eye taitile 12/3.

No 6,488, ongu lot No 19. ububanzi 2 morgen 300 
square roods upela e N E ngo lot 20, e S W nge ndlela, e 8 
E ngo lot 28, e N W nge ndlela; inahi lentengiso, £10; 
indleko zocando, njalo njalo, £2 ; eye taitile 12/3. .

No 6,489, ongu lot No 20, ububanzi 2 morgen 300 
square roods ; upela e N E ngo lot 21, e 8 W ngo lot 19, e 
8 E ngo lot 29, e N’ W nge ndlela. Inani lentengiso, £10; 
indleko zocando njalo njalo, £2 ; eye taitile 12/3.

No 6,489, ongu lot No 20, ububanzi 2 morgen 300 
square roods : upela e N E ngo lot £1, S  W ngo lot 19, e 8 
E ngo lot 29, e N W ngendlela. Inani lentengiso, £10; 
indleko zocando njalo njalo, £2 ; eye taitile

No 6,490, ongu lot No 21, ububanzi 2 morgen 300 
square roods : upela ngase N E ndlela, e S W ngo lot 20, e 
8 E ngo lot 130, e N W nge ndlela ; inani lentengiso £10 ; 
indleko zocando njalo njalo, £2 ; eye taitile 112/3.

No 6,494, ongu lot No 29, ububanzi 2 morgen 300 
square roods : upela ngase N E lot 30, e S W ngo lot 28, e 
8 E nge indlela, e N W ngo lot 20 ; inani lentengiso, £16 ; 
indleko zocando njalo rjalo £2 ; eye taitile, 12/3.

No 6,495, ongu lot No 38, nbubanzi 2 morgen 299 
square roods, 141 square feet: upela ngase N E ngo lot 
39, e 8 W ngo lot 38, e S E ngedlelo, e N W nge ndlela ; 
inani lentengiso £5 ; indleko zocando njalo njalo £2 ; eye 
taitile 12/3.
'  No 6,496, ongu lot  No 39,  ububanzi  2 morgen 299 
square  roods  141  square  feet:  Upela  ngase  N E  nge 
ndlela,e S W ngo lot

38, e 8 E ngendlela,N W ngendlela. Inani lentengiso 
£5, indleko zocanda njalo njalo £2, eye taitile 12/3.

No 6,498, ongu lot No 47, ububanzi 2 morgen 300 
square roods : Upela ngase N E ngo lot 48, e S W ngo 
lot 46, e 8 E ngo lot 53, e N W nge ndlela. Inani 
lentengiso £15 5/, indleko zocando njalo njalo £2, 
eye taitile 12/3.

No 6,501, ongu lot No 55, ububanzi 2 morgen 300 
square roods : Upela ngase N E ngo lot 56, e 8 W nge 
ndlela, e 8 E kwange ndlela, e N W ngo lot 49. Inani 
lentengiso £10; indleko zocando njalo njalo £2, eye 
taitile 12/3.

No 6 503, ongn lot No 59, nbubanzi 2 morgen 300 
square rood : Upela ngase N E ngo lot 90, e S W ngo 
lot  58,  e  8 E ngo lot  64 e N W ngendlela.  Inani 
lentengiso £10; indleko zo cando njalo njalo £2 ; eye 
taitile 12/3.

No 6.505, ongn lot No 60, nbnbanzi 2 morgen 300 
square roods : Upela ngaee N E nge ndlela, e S W 
ngo lot 59, e 8 E ngo lot ‘65, e N W nge ndlela. Inani 
lentengiso £10; indleko zocaodo njalo njalo £2, eye 
taitile 12/3.
   No 6 505, ongn lot No 61, ububanzi 2 morgen 300 
square roods : Upela ngase N E ngo lot 62, e 8 W nge 
ndlela, e 8 E ngo lot 66, e N W nge ndlela. Inani 
lentengiso  £10  ;  indleko  zocando  njalo  njalo  £2, 
eyetaitile  12/3.

No 6,510, ongu lot No 76, ububanzi 2 morgen 300 
square roods : Upela ngase N E nge ndlela, e S W nge 
ndlela, e E S ngo lot
77, e N W ngo lot 75. In ini lentengiso £10; indleko 
zocando njalo njalo £2, eye taitile 12/3.

No 6,511, ongu lot No 77, ububanzi 3 morgen 300 
square roods : Upela ngase N E nge ndlela, e S W ngo 
ndlelo, e S E ngo lot
78, N W ngo lot 76. Inani lentengiso £10 ; indleko 
zocando njalo njalo £2, eye taitile 12/3.

No 6,512, ongu lot No 86, ububanzi 2 morgen 300 
square roods .  Upela ngase ntla nge ndlela, ngase 
zantsi nge dlelo, ngase mpumalanga nge dlelo, ngase 
ntshonalanga ngo lot $5. Inani lentengiso £5, indleko 
zocando njalo njalo £2, eye taitile 12/3.

No 4 647, ongn lot No 84, ububanzi 2 morgen 300 
square roods . Upela ngase N W nge Sitalato. S E nge 
dlelo, e N E ngo lot No 85,  S W ngo lot No 83. Inani 
sente, ngiso £10, indleko zocando njalo njalo £2, eyo 
taitile 12/3,

No 6.238, ongu lot No 36, ububanzi 2 morgen 300 
square roods : Upela ngase N E nge Sitalato, e S W 
ngo lot 35, e S E ngo lot 45, e N W nge Sitalato. Inani 
lentengiso £5, indleko zocando njalo njalo £2, eye taitile 
12/3.

Kufupi ne Ngqushwa

No 7,257, ekutiwa yintsimi u lot 11, ubu- banzi 2 
morgen 291 equate roods : ipela nga- sentla nge ndlela, 
ngase zantsi ngo mlambo, ngase mpumalanga ngo lot 12, 
ngase  ntsho  nalanga  nge  ndlela.  Inani  lentengiso  £5, 
indleko zocando njalo njalo £4 13/9, eye taitile 12/3.

Kufupi nomzana wase Bell.

No 6 938, ongu lot No 11, ububanzi 2 morgen 300 
square roods: Upala ngase N E ngo lot 13. S W nge 
ndlela e S E nge ndlela e N W ngo lot 10. Inani lentengiso 
£16 15/ indleko Zocando njalo njalo £z, eye taitile 12/3.
     ISAZISO SOKOMKULU.—No 44, 1896.

Kwi Ofisi Enkulu Yonocanda.
E Kapa 9 June 1896.

 KUYAKUBA  ko  ifandesi  lemihlaba  yakwa 
Rulumente ekumandla wase Cumakala pambi kwe efisi 
ye mantyi yase Cumakala ngo 10 Kusasa ngolwesi BINI 
18 AUGUST, 1896. Elifandesi ke liyaku qutywa pantsi 
kwe migaqo ekwi Saziso Sakomkulu u No. 28, 1896 siku 
mhlati  wokuqala),  Izalatiso  nemigaqo  ye  fandesi 
ingabonwa  kwi  ofisi  ye  Nkulu  yonocando  e  Kapa 
nakweye Mantyi e Cumakala.

J. TEMPLAR HORNE, 
Surveyor General.

     -------

Kumandla wase Cumakala.
Lot No. 7,590, ekutiwa ngu Lot No. 26 Kufupi nomzi 

wase Cumakala, ububanzi 283 square roods 67 square 
feet;  upela  ngasentla  ngomhlaba womntu otile,  ngase 
mpumalanga ngomhlaba womntu otile, ngase ntshona- 
langa nge sitalato. Inani lentengiso £1 ; indleko zocando 
njalo, njalo, £3 5s 6d ; eye taitile 12s 3d.

Lot No. 7,591 ekutiwa ngu Lot No. 28 kufupi nomzi 
wase Cumakala, ububanzi 283 square roods 67 square 
feet;  upela  nga.  sentla  nge  sitalato,  ngezantsi  ngase 
mpumalanga ngomhlaba womntu otile, ngasentla ngase 
mpumalanga nge sitalato, nge zantsi ngase ntshonalanga 
ngomhlaba womntu otile. Inani lentengiso £1; indleko 
zocando njalo, njalo, £3 5s 6d ; eye taitile 12s 3d

Lot No.  7  816,  ekutiwa ngu mhlaba obu dongwe, 
ububanzi  2  morgen  466  square  roods  3  square  feet. 
Upela  ngasentla  nangasa  mpumalanga  ngomhlaba  ka 
Captain  Schultz,  nge  zantsi  nangase  ntshonal-nga 
ngomhlaba ka Rudolph Lentz ne Ndlela. Inani lentengiso 
£10; indleko zocando njalo njalo £10 15/3 ; eye taitile 
12/3

Kwintili ye Kubusi.

Lot No 7,847, ongu Lot 41. ububanzi 16 morgen 570 
square roods; upela ngasentla entshonalanga ngo lots 39 
no  40,  ngezantsi  ngase  mpumalanga  ngo  Lot  43, 
ngezantsi ngase ntshonalanga ngo Lot 42, ngentla ngase 
ntshonalanga ngo Lot 36. Inani lentengiso £50; indleko 
zocando £9 3/9; eye taitile 12/3.

Lot No 7,848, ongu Lot 42, nbubanzi 12 morgen 237 
square roods; upela ngentla ngase mpumalanga ngo lot 
41, ngezantsi ngase mpumalanga ngo lot 43, ngezantsi 
ngase  ntshonalanga  ngedlelo,  ngentla  ngaee 
ntshonalanga ngo lot 35. Inani lentengiso £37; indleko 
zocando £9 3,9 ; eye taitile 12/3.

Kumzana wase Cumakala.

8656 Isiza Lot 3 Block X, ububanzi 39 square roods 
12 square feet, inani lentengiso £5, indleko zocando £1 
6/, eyetaitile 12/3.

8657, Isiza Lot 4 Block X, ububanzi 39 square roods 
12 square feet, inani lentengiso £5, indleko zocando £1 
6/, eyetaitile 12/3 8658, Isiza Lot 10 Block X, ububanzi 
39  square  roods  12  square  feet,  inani  lentengiso  £5, 
indleko zocando £1 6/, eyetaitile 12/3 8659, Isiza Lot 11 
Block X, ububanzi 39 square roods 12 square feet, inani 
lentengiso £5, indleko zocando £1 6/, eyetaitile 12/3.

6751, Isiza Lot 5 Block Z, ububanzi 39 square roods 
12 square feet, inani lentengiso £5, indleko zocando £1 
6/, eyetaitile 12/3.

6752, Isiza Lot 6 Block Z, ububanzi 39 square roode 
12 square feet, inani lentengiso £5, indleko zocando £1 
6/, eyetaitile 12/3

IKAYA LABA HAMBI.
E BAI.

                        ------

KUMANDI ukuba ndivakalise ukuba ngenxa 

yokusweleka kwe ndawo enje ngale yabantu 
Abantsundu e Bhai, u Mr. O. HENDERSON, UM 
Afrika wase America, ngoku umise IKAYA labo 
bonke, abanga bango nwaba xa bakude namakaya 
abo.

Abahambi babizwa imalana elula ngokuhlala, 
batye kona.

Resolute Boarding House,
Russel Road,

                              Port Elizabeth

IKAYA LABANTSUNDU,
NE- VENKILE,

            E QONCE.

SIVAWA'ZISA umzi wakowetu. ukuba 

zisamana zifika Iqiya Ezibukali ze SILIKA 
ezina Maqhina ,e Minqwazi (Caps) yazo.

Kutike ne MPAHLA ENTSHA ye Bhola 
ne Ten- is. Ihleli yodwa thu ! !! Amapini 

aqala ku 6/0 ye ku 2 1/6 ne 24'6.
-------

PAUL XINIWE General Agent, .
King William’s Town and East London

 HEPWORTH’S Limited,     Abenzi naba Siki be Ngubo,
IMPAHL Aezintsha ezifikileyo ziko ngoku zonke zibekwe amanani abona-  kalayo 
nalula angala :—
Isuti zama Kwenkwe ziqala kwi 3/6 zinyuko Ibhulukwe zama Doda ziqala kwi, 7/11 zinyuke

„ „ Doda „ 21/- „ Idyasi „ „ „ 21/-ziye kwi 27/6

ZISHIYANA NGOLUSU LWAZO
KANIZOKUBONA ISUTI ZETU ZOKU TSHATA—Ziqala kwi 42/- ezona ntlobo zintsha kwimpahla yakwo HEPWORTH 

akuko mavukuvuku kupela zezomeleleyo ngamanani alula. Kanize kulinga kwa HEPWORTH Limited, Maclean Street, E-Qonce.

 O BAKER, BAKER, and CO.,

            E QONCE.
    

       Siya kwa  BAKER!

Bane Fandesi Elikulu!
        NGOKUNJE

Yonke Impahla Itotyiwe!
I Printi ziqala 2d. pr yd
Imuslin           1d.

IZIHLANGU,
                       ZONA ZITOTYWE KAKULU KANYE.

IMPAHLA ZAMADODA NAMA KWENKWANA,
KUFUNEKA ZITENGIWE ZAPELA.

Elowo makake eze Kuzibonela
ngokwake.

    Kwa BAKER, BAKER & CO
        IKOMPONI ENTSHA YASE JAGERSFONTEIN YOKU-

MBA NOKUPANDA, LIMITED.

KUYAZISWA apa ukuba u MR. JAMES SAUNDERS (Mahlasa- bangella), 
obefudula ese Koffyfontein, unyulelwe ukuba abe ngu
Mpati wa Bantsundu, ne Mingxuma e Jagersfontein, umsebenzi wowuqa- la ngo 
19 Iwale nyanga.

Ngomyalelo,

NELSON S. GIRDLESTONE,

Unobhala.
Kimberley, August 14, 1895.

    KUFUNWA

AMADODA apilileyo, afunelwa umsebenzi wapezulu nowa-

se mngxunyeni kule Mingxuma yase Jagersfontein.
QONDANI.—Kwabakufupi  e  Qonce  u  WM. N.  SIKITI,

ogayayo  (wase  Debe),  unokufunyanwa  kwa  Mr,  Xiniwe  ngaba-
funa ukusiwa kulondawo inomsebenzi.

Imivuzo  iyamkeleka,  kutyiwa  kwakona,  nempato
intle kakulu.                                                                             2211
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IGQITILEYO,
        SINGENISE KWELI LIZWE

   IBLANKETE
ZOBOYA.

EZILUKWE NGOBUGCISA OBU 
BODWA, Igama lazo yi ‘‘EXTRA NAVY 

or MATTROSS.”
-----

Kungeniswe ngabanye intlobontlobo ezifana noluhlobo; 
esigqibe ke kwelokuba SIZIPA- ULE i BLANKETS 

ZONKE ngopawu esi- luqinisele na Komkulu ngohlobo 
lwemifa nekiso le yongamele lenteto.

-------

Ukuba ufuna IBLANKETE YEYENE-

NE, kangelisa kunene ukuba ina- wona umfanekiso 
we NGONYAMA kwelinye LAMASONDO ayo.

-----
ZONKE EZI BLANKETE ZIZEZINGATANDATYU- ZWAYO.

ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU.

IBLANKETE NGANYE IYAYIVELA IMBOLA.

-----

Kwivenkele  enitenga  kuzo-ke  bizani 
Iblankete ezinomfanekiso we Ngonyama.

------

Ziya kubako kuzo zonke ivenkile za Pesheya
kwe Nciba nase zidolopini zonke,

----
APO ZIPAKULWA KONA KUKO

   James W. Weir & Co.
E QONCE.

Ngabo bodwa abanokubhala lomfanekiso we Ngonyama

 Jongani apa Batembu! Umzi Wenu!
J. W. GARRETT & Co., IZITORA ZE GLEN GREY

LADY FRERE,
IVENKILE ENENCASA, IMPAHLA IHLABA EKOSI!

Betani uxongo Manene, Maledi, nityebise “amagabuko” konal Sondelani! Ibeta ugovane ati 
cwaka!

Izambato,  Imixesho,  Impahla  Zendlu,—zonke  izinto  betu.  UBOYA,  IZIKUMBA, 
UKUTYA,  ne  Mpahla  Ehambayo,—yiyona  Ndlu  encamisa  igila  ngexabiaso  elihle.  Hlohlani 
izipaji nize. Unconywa nga Bamhlope na Bantsundu.
  

BON MARCHE
JOHN W. BAYES & CO., GRAHAMSTOWN.

IVENKILE ENKULU ENTSHA,
(Ene Veranda ne Tawa ekoneni ye Bathust Street

ne Bala le Tyalike ka Bishop.)
Yeyona VENKILE ITSHIPU kwimpahla Yendidi zonke—KUMADODA NAKUBAFAZI.

Ifelane, Amabhayi. o Matros Boboya, Ingcawa, Ifurini (Winseys), Ifle- nelana 3 
3/4d ngeyadi, Itaweli 3d inye, Izinto Zokugqubutela Ingcawa, Iprinti Ezibukali 
zama Jamani  6 1/2d ngeyadi,  Ikeshmiya ezi  Blanket  nezimabalabala,  Ityali 
Ezimnyama Nezimabalabala, Idyasi Zamado- da Ezinzima 10s. 6d., Ibhulukwe 
Zekodi 4s. 9d., Ibhatyi Zekodi 6s ’ Neminqwazi ezi Felt.

Ibhaso Lesheleni linikwa kwi Ponti nganye umntu atenge ngayo.

JOHN BAYES & CO      BON MARCHE 

                                                     GRAHAMSTOWN E-RINI

                                            
Yizani Nibone! Yizani Nibone!

  

 Ifandesi elikulu Lempahla Ngamanani Atotyi-
                                   weyo ko

Dyer & Dyer, Limited
E-QONCE

      Zonke Impahla ebezi Sele zisatengi-swa ngamanani apantsi 
kakulu.

I  Carpet  Bags  yi  3/6;  Iminqwazi  ye  Twidi  9d.;  Ihempe 
Zokusebenza 11d; Ihempe Ezimhlope 2/6.

Kuko Ityali ezintsha ezisa ndulukufika, zifa- nelekile kanye, 
ziqala kwi 3/- inye.

Idyasi Zamadoda .. .. 9/11

Isuti „ ze Twidi .. 16/11

,, elungileyo ye Serge .. 25/-

------IMPAHLA  ZOKUTSHATA  -  Imitika 
Emnyama ne Ndulubatyi, ne Bhulukwe ze Twidi yi

26/- nge SUTI
I Printi ezintsha yi 5d. nge yadi; I Kausi Za- madoda 

yi 6d.; Indulubatyi y i 1/6; Ibhulukwe Zangapantsi yi 1/9,

DYER and DYER, Limited,
                     KING WILLIAMS TOWN.

    T. BIRCH & CO.,
(Ebisakuba yeyo COPELAND & GREED),

   CHURCH SQUARE, E-RINI.
BAWUQUQUZELELA umzi ngayo yonke into ekumkondo wengubo zokunxiba,

ngamanani angapantsi enokutengisawa ngawo impahla.
Bakulumkele  ukuba  yonke  into  eyingubo  yowabo  umzi  ibe  yelushica,  nefane-

lekileyo.
-----

KWEZEMITSHATO, sihleli sigcina ezona zintle kunene Ilokwe 
Izigubungelo — Intyantyambo, njalo njalo.

Kwakona ezenziwe kakuhle ingubo zangapantsi, ngamanani angagqitileyo. Kwanye 
njengokuba Kugcinwe o Dressmaker abalungileyo kwase Venkileni, ingubo zomtshato 
zinokuqitywa ngokumsinyane, zizezentlobo zona ezintsha kanye, ngapandle kwendleko 
enkulu.

------
NINGAULIBALI APO UKONA UMZI

T. BIRCH & CO.
               CHURCH SQUARE, E-RINI,
Ikwangamasebe abo E-BHAI nase JOHANNESBURG.

ILANGA LINIKA

Ukukanya, Ubushushu, Ubom!

FLUID NONPOISONOUS
SHEEP DIPS

LITTLE'S
POWDER POISONOUS

I DIP yetu ye Gusha inika ukupila emihlambini iyawa 
nelisa Amafama antsundu yaye ivunywa ngabo 
bonke ukuba yoyona DIP ifanele umzi o Pesha kwe 
Nciba

   Beauchamp, Booth & Co
E QONCE

Siyanazisa ukuba siwafezile amalu- ngiselelo ebe  
siwenza sine

 Mpahla Ezintsha!!!
I GERMAN PRINTS, ezona zilungileyo yi 6d. i yadi.
IZITAFU Ezipindiweyo (double width) intlobo zonke zamabala yi 

1/- iyadi (ngamanani alula).
ITYALI  ezintsha  zoboya  ezisandulu  kufika  ze-  nziwe  kakuhle 

ziqala kwi 4/- ziye kwi 40/- inye.
IHEMPI eziyi micako ezomeleleyo ye 6d 7 1/2d, 9d, nge yadi.

------
ILOKWE ZOKUTSHATA ese zenziwe kade ziqala kwi £1 5s, zide  

yiye kwi £5, zinako noku o- dolwa ze zenziwa kwa oko.

IVEYILE ZABATSHAKAZI, intyantyambo.

-----

IZIHLANGU ne SHOES nayo yonke into enga- funekayo yomtshato.

   Yizani Kubona Isitora setu esikulu esitsha.

Beauchamp, Booth & Co,
Late JOHN J. IRVINE & CO.
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       EKA FlSON lNDYEBO ELUNGELE I SOUTH AFRICA    PASCOE (UFOLOKOCO)
NIYAZI apo ningamfumana kona. Uyazibulisa izihlobo zake ezintsundu.

Ufuna ukuzikumbuza ukuba usandulu kufumana into eninzi yempahla
ezintsha ezivela e NGILANE:—

IZIHLANGU ne SHUZI!
EZABAFAZI i SHUZI 3/6 nge pair

„ EZINEMITYA 4/6 nge pair
EZAMADODA „ (ezomeleleyo) 7/11, 8/6, njalo njalo

„ EZILUKUNI (Bluchers) 8/- nge pair

Ingubo Zamadoda Zokunxiba (ngokukodwa) Ezokutshata —Uyezvana.
Asiwalibele Namanenekazi Ilokwe Ezimhlope ze Setini ziqala kwi 30/—Qonda i £110/- qa.
Izigubungelo,  Amagqabi,  Ezokutshintsha  Ilokwe,  ne  Ndilokwe,  njalo  njalo.  Eyengeji 

neyokutshata imisesane Amacici, njalo njalo.
                                                    -------------

ITYALI ne PRINTI zake ziyalicimilanga, Ningazilibali ITYALI zake.
I FLANELE ziqala kwi 3d. nge yard.
I kavala zamabhayi zobusika ezinoboya 6d. nge yadi.
I KELEKO e Brown 3d. nge yadi—ummangaliso.

-------------

KWA * FOLOKOCO,*
Nge Nqu-“SALUF,”

Ezantsi ♦ Kwetyalike yama  SKOTSHI,

E QONCE.

T. BIRCH & CO
PORT ELIZABETH

l BHOTWE LE NGUBO LASE ENGLANI.
LASEKWA NGE 1860.

Kwabatenga e Rini!
UKUBA UYAFA!

—YIYA KU—

F. J. ABBOT
         IKEMIST, E RINI.

  Uyakukupilisa

                  Msinyane!
BONISANI.

Isaziso Somshicileli
INDLELA YOKUTUMELA INTLAULO.

-------

Abahlobo  betu  bayaziswa  ukuba  eyona 
ndlela  ilunge  kanye  ukutu-  mela  intlaulo 
yepepa kungepepa lase Posini, (P.O.O.) kuba 
inokula- ndeka kakuhle edungudeleyo nga- 
yo.

Kwabangena  matuba  eposi  ezi-  hambisa 
imali  abalunge  kwi  Koloni  yase  Kapa 
banokutuma  izitampu.  Zeze  halafu  (1d) 
ezamkeleka  nga-  pezu  kwazo  zonke. 
Inkatazo yazo kuti zibe nzima xa zizininzi; 
kodwa umntu angabeka isitampu nga- pezulu 
xa  oyikela  ubunzima.  Izi-  tampu  zamanye 
amazwe azifunwa apa.

 Imvo Neliso Lomzi
   NGOLWESI-NE, AUGUST 13, 1896.

             IVEKI

KUTIWA e Paarl  kute qapu isifo sama- 
hashe semikunyu.

-----

ULINDIPASI ute qapu kwelipezulu ngase 
Potchefstroom.

-----
IZIZWE zika  Mangato  ezise  Transvaal 

kutiwa ziyatyikityana.
-----

U  COLONEL RHODES obuyele  e  Kapa 
ukuvela  kwelipezulu,  uti  ucinga  ukuba 
imfazwe yama Ndebele ipelile ngoku.

-----

SILUSIZI ukuva ukuba u Mr. J. H. Brady, 
Umhloli-Zikolo, usabambeke ngangokuba 
angabi  nakubuya  eNgilane  eze 
emsebenzini wake.

-----

U  MR.  ERDA, ummi wesiqingata  sase 
Calvinia, uti indlala seyibandezele kakulu 
kwelo.  Kuko  abantwana  abeza  yonke 
imihla emzini wake, bafike benga- senako 
nokuhamba  yindlala.  Sezinta-  ndatu 
inyanga ingasani imvula.

-----

U  RULUMENTE, ependula  abatunywa 
abango Garner  Sojini  no  Samuel  Dingi- 
swayo,  ababemele  ama  Mfengu  angama 
400 afuna imvume yokuma e Transvaal, 
ute  esosicelo  sabo  asinakupulapulwa 
ngenxa  yokuba  selanele  inani  labantsu- 
ndu abakwelozwe.

-----
I  BANDLA la Pesheya lombuso ligqibe 

ukuba  umcimbi  wequbulo  lika  Jameson 
mawupicotwe ngaba :—Mr. Chamberlain, 
Sir  Michael  Hicks-Beach,  Sir  Richard 
Webster,  Sir  Wm.  Harcourt,  Sir  Henry 
Campbell-Bannerman,  Mr.  Labouchere, 
Hon. Edward Blake, Mr. Cripps, Sir Wm. 
Hart Dyke, Mr. John Ellis, Right Hon. W. 
L. Jackson, Mr. W. Barton, Mr. Wyndham, 
Mr. Bigham, no Mr. Sydney Buxton.

INTSHUKUMO EYINGOZI

KWELINYE  icala  kwakweli  pepa 

saneke pambi komzi wakowetu ngokubanzi 
intshukumo angayo u Mr. DWANE e Melika, 
njengoko  ibaliswa  lipepa  le  Bandla  abeye 
kulo Oku sikwenzela ukuba wonke ayibone 
into ekungayo, ati namanqaku esenziwa ibe 
ingasitele.  Oko  bekusatiwa  into  ezinike 
igama  lobu  Tiopiya  isekeleze  into  zoku- 
qubuda kupela, asikatalelanga kwe- nza zwi 
ngayo, kuba, njengepepa lomzi ngokubanzi 
elingasekeleze  hlelo  lakuqubuda, 
singepumelelisi  nto  ngokungena  entweni 
esahle-  kwayo  kwezokuqubuda.  Lowo  ke 
ngumkondo wamapepa onke afane- lekileyo 
—  ukuzinxwema  ingxoxo  ngento  ezise 
kwisiqibi  sokuhlekwa  kwezonqulo. 
Kodwa yakuba intshukumo iyigqita imida 
yoku- qubuda, ingena kwezokumiwa ko- 
mhlaba,  zokumelana  kwamabala  abantu 
bawo  nokulaulwa  kwelizwe  —lowo 
ngumcimbi omkulu esingena kuti tu pezu 
kwawo  njengepepi  elikwa  liliso  lomzi. 
Singaba  ngo-  kwenjenjalo  sizukisa 
inkonzo  yaba  polofiti  bobuxoki 
abapakamisa  “Uxolo!  Uxolo!  ”  apo 
kungeko luxolo. Kakade kuti lentshukumo 
ikoyo,  noko  ise  yeyamangqande-  ndana 
angepi  — ihlasele  igama lika Tiopiya—
ibisaloko  ibonakala  isiza  “  ngofundo.” 
Ibipakamisa  imbedesho  yo  Pezu-Konke, 
kodwa  igxeleshe  nebala  loqubudayo— 
ipongomele  ukugiba  obala  limhlope 
kwezokuqubuda.  Tina  singaba  yilwa 
kwanini  into  yokucukucezwa  kwebala 
nokuzalwa komntu kwa oko ibisaqutywa 
lonto  ngokunama-  ndla  ngabatile 
kwabamhlope kwezo mbuso; asingeyixasi 
namhla xa ipakanyiswa ngu Mr.  DWANE 
kwe zombuso nezokuqubuda. Yaye inteto 
eliti  ipepa  lase  Melika  uyenzile  u  Mr. 
DWANE ngokupa-  telele  kwinto 
yokumelana kwabamhlope nati bantsundu 
kweli  lizwe kwezombuso—eti,  “  asisoze 
sivume  ukuba  omhlope  alaule  pezu 
kwetu,”  iyinteto  ebungozi  bungatetekiyo 
kumzi  wakowetu.  Site  sakuyiiesa 
satandaza u  Somandla ukuba enze ukuba 
ingafikeleli  ezandleni  zabe-  lungu 
esimelene  nabo  nabasipeteyo,  kuba 
kwenzekile  oko  wonke  umzi  uyakuba 
pantsi  kwelifu  lokunga-  tembeki 
kwabebala elimhlope esimi pakati kwabo, 
nakumbuso.  Kuya kutiwa kanti  site  cwaka 
nje,  ngo-  kungati  sizimisele  ukuhlala 
ngoxolo  nabamelwana  betu  abamhlope, 
sincedisane,  sinezwi  elinjalo  na  pantsi  ? 
Asinamatanda  ukuti  ifikile  kumateko 
ombuso  lenteto  ka  Mr.  DWANE, ayenze 
egameni  lobu  Tiopiya  iya  kuwonela  umzi. 
lya kuzonela ku Rulumeni inkosi zako- wetu, 
de kube ngokukodwa ezo azidwelise kuluhlu 
Iwabahanjelwa  lelipepa  lifike  nalenteto 
ibungozi inje. Lenteto ka Mr. DWANE sigqibe 
kwelokuba siyaneke ngeyetu inteto kupela, 
sibe sisenzela ukuba siyixu- bushe tina sedwa 
pakati  kwetu,  utshitshiswe  umoya  onje 
ngumzi ositi. Ngoko ke siya kulivula ipepa 
eli  ukuba abo banento yokubhekisa emzini 
ngalendawo babe netuba— ixutyushwe lento 
ide  ibe  yiminyani.  Kodwa  njengaba 
nempendulo nati entweni zomzi wakowetu, 
asidendi  ukuti  asiyamkeli  lenteto  egameni 
lomzi  esinguwo.  0  Mr.  DWANE ngebe 
ngayilibali  into yokuba umzi omninzi  ositi 
awukabi  kuso  nesimo  semfundo 
sokuzipendulela  kubelu-  ngu  xa  babuzwa 
ngenteto  ezinje  ngezi  azenzileyo  egameni 
letu  ma  Afrika  e  i.  Ukurenyana  kwaba 
mhlope nama Bhastile ase Melika

kuyaziwa  ngabanofifi  ngento  zelo, 
kwaye kungaba kubangwe zinteto ezinje 
ezingezizo zentelekelelo. Ke abantu belo 
banokuyiquba lonto kunabeli kuba—(1) 
abapantsi  kwa-  mbuso  onenkosi 
njengalo  ka  Kwini,    (2)  kunjalo  nje 
imfundo  ikolisile  ukwanda—
banokuzinceda ke ngayo xa baqitswayo, 
(3)  baye  sebehlu-  mile  nakwinto 
ezinjenge  mali,  banokuwaquba  bodwa 
amasbisbini.  Tina  asikabiko 
nasengqeleni kwezi zinto zonke. Bupina 
ke ubulungi- sa bokuya kuwokela umzi 
isixholo-  xholo  sentlalo  embi 
yabamhlope  nabebala  base  Melika 
siziswe kweli lizwe ? Kweli besisaquba 
nabame-  Iwane  betu  abamhlope. 
Noburara  obebuke  bako  ngakomhlope 
ngakuti  buvela  kwimfazwe  ebezike 
zako, bebungati buyadamba. Amadoda- 
na  afundileyo  antsundu  ebe  sangati 
aquba  kakuhle  nomzi  omhlope 
wemfundo—sisiti  ke  ixesha  lokubu- 
kwa  kwama  Afrika  liyakungena 
ngoxolo,  ngapandle  kwama  bhutyu- 
bhutyu  entiyano  ngebala  ase  Melika. 
Kodwa  ngabantu  abanqubo  injengale 
siyigwebayo abaya kuwonela umzi ositi: 
sonelwe  elixesha  yonke  into 
engamalungelo  etu  nase  mhlabeni 
nasemitetweni  isese  lu-  gcinweni 
Iwabamhlope  ngenxa  yo-  kuba  bona 
sebekanyiselwe,  tina 
sisesebumnyameni.  Axolisiwena 
amawetu  kukuba  onelwe  ngendlela 
enjengale?  Nantso  into  epambi  komzi 
ngelixesha.

         Impawana
Kuza  kuvulwa  ityalike  yama  Wesile 

amhlope  e  Lady  Frere,  k  wintsuku 
ezikufupi. Into esinga ingagqalwa kukuba 
kucingwa  ukwenziwa  inkonzo 
yabantsundu  emva  kweyabamhlope. 
Isizatu  sesokuba  kufunwa  ukuba 
Abantsundu  bancede  abamelwane  babo 
abo  bunhlope  kuba  nabo  bahla-  le 
bebanceda,  Lendawo  yokuncedana 
bamanyane  abantu  abamabala  anga- 
faniyo,  ingowona  mongo  wendlela 
yokuwugqiba  ngoxolo  nangokutoma- 
lalisayo  lomcimbi  webala  kweli  lizwe. 
Siyavuya  ukuva  ukuba  sekuko  abantu 
bakowetu abasebeke bancedisa, ka- njalo 
umsebenzi  lowo uya  kufezwa  ngokulula 
ukuba bate bonke bafafa izandla.

           AMANQAKU E QONCE

E  Qonce  apa  kuko  ingxingwa  ezi- 
ngafanele  kubanjwa  ngumntu  ozonda 
ubuntu.  AkutsbiwG  ukutiwa  kuko 
izigigaba ezibonwa ngamehlo ; kodwa ke 
eliramncwa liyingozi, alidendi ukumfikela 
umntu esayekelele umxa- kato.

—o—
Wena  ufuna  ukupila  kwempuka 

kwindawo  ezinamawokowoko,  nama 
blokondiba, apo ziqobosheka kona ilwimi, 
ziqotyoshwa kukudla. Asi- bubo budoda, 
nabunene,  ukuba  umntu  azitisa.  Likulu 
izwi elitetwe ngu Mr. Mtshatsheni, nokuba 
lode- Iwa ngabanye. Gqibi ke!

—o—
Usahamba  kakuhle  umtinjana,  kodwa 

siya  kalaza  ngaku  mkambati,  ngati 
kulixesha  ngokunje  lokuba  kulunyukwe. 
Kuko izinto eziti uku- qaleka kwazo kube 
mayana, kanti  kuya kotukwa ngesitonga. 
Yinto  embi  ukuyigqitisa  imigcobo 
ukuyenza.

—o
Lusahleli  ulutsha  Iwase  Qonce, 

umkambati  nomtinjana,  isihlabane esihle 
kunene  somzi  omkulu.  Siya  yidlala  tina 
apa  i  Tennis,  sesipantsi  ukuba  nengcibi 
zayo.  Intliziyo  zi-  kangele  kwixesba 
lokudlalwa  kwe  cricket.  Soke  sibone 
kambe  i  Monti  saka  seva  lisiti  liya 
kuxhoma  ikulu  umntu  emnye,  mhla 
lidibene nati.

Inkonzo  nge  Cawa  kwi  Tempile 
ebivulwa  ziqutywe  emini  ngu  Rev.  J. 
Harper,  ngokuhlwangu  Rev  Chalmers 
Nyombolo,  wase  Healdtown,  kwintla- 
nganiso  ezilingeneyo  ngokuti  Inkosi 
ilibaptizeshe  ilizwe  ngemvula  eyam- 
kelekayo  ngelo  xesha  kanye  lokuqu- 
kunjelwa  kwe  nkonzo  zokuvula.  Kube 
kuhle ke ; kwanjalo ukufa kwalo nkosi

AMANANI EZINTO.

E QONCE, 11 August,—Ibhotolo 1s ne 2s 
4d, Amaqanda 1s ne 1s 31d idezini, Ihabile 6s 
ne 10s nge 100 leponti, Itapile 7s ne 13s 3d 
nge 100 leponti,  Umbona 11s  6d nge  100 
leponti,  Inkuku  1s  5d  inye,  Isemile  6s  9d 
ngengxowa,  Amatanga  Is  ne  3s  idezini, 
Imbotyi 12s 3d ne 20s 3d nge 100 leponti, 
Inkuni 8s ne 32s ngeflara.

—o—
E RINI, August 8.—Imbotyi 8s ne 14s nge 

100 leponti, Ibhotolo entle 2s 1d ne 2s 8d, 
enganeno kwaleyo 1s 2d ne 1s 9d ngeponti, 
Amaqanda 1s 4d ne 2s idezini, Ihabile 5s 6d 
ne 8s 6d nge 100, Irasi elu- hlaza 1s 2d ne 1s 
11d idezini, Umbona 9s 6d ne 10s nge 100 
leponti, Itapile 12s 6d ne 15s nge 100 leponti, 
I-erityisi eziluhlaza 1s 4d ne 1s 9d ngeqelana, 
Amazimba 9s 6d ne 11s 1d nge 100 leponti, 
Irasi 10s ne 11s nge 100 leponti, Isemile 7s 
3d ne 7s 6d nge 100 leponti, Amadada 2s 9d 
ne  3s  lilinye,  Inkuku  1s  4d  ne  2s  inye, 
Amatanga 4s 6d ne 6s 6d idezini, Ikwakwini 
4s ne 8s 3d inye, Inkuni 15s ne 40s ngeflara.

—o—
E KIMBERLEY, 7 August.—Isemile 8s ne 

8s  6d  ngengxowa,  Irasi  15s  ne  16s  nge-
ngxowa, Imbotyi 40s ne 43s ngengxowa- na 
yeswekile, ezama Xosa imbotyi 25s ne 28s, 
Ikafu 17s ne 19s ngebhali, enganeno 10s ne 
14s, Ikafu yama Bhulu 14s ne 16s, Ihabile 
11s 6d ne 12s 6d nge 100 leponti, Amazimba 
25s  ne  27s  ngengxowa,  Umgu-  bo  wama 
Bhulu, ongasifiweyo, 27s ne 28s, osiflweyo 
30s ne 32s, Iflawa 16s 6d, 17s 6d, Umbona 
ogwangqa  23s  ne  24s  ngengxowa, 
oxutyiweyo 21s ne 22s 6d, omhlope 21s 6d 
ne 23s 6d, Umgubo wombona omhlope 25s ne 
26s nga 203 eponti, owogwangqa 24s ne 25s, 
Ihabile yase Kapa 17s ne 18s ngengxowa ye 150 
eponti,  Itapile  18s  ne  21s  nge  163  eponti, 
Ingqolowa 28s ne 26s nge 203 leponti, Ibhotolo, 
entsha, 1s 4d ne 1s 9d, elandelayo 1s ne 1s 9d 
ngeponti,  Amaqanda  2s  3d ne  2s  6d idezini, 
Amadada 2s ne 2s 6d lilinye, Inkuku 1s 9d ne 2s 
inye, Ikwakwini 4s 6d ne 6d inye, Ityuwa 2s 9d 
ne  3s  ngengxowa,  Ikalika  3s  ne  3s  6d 
ngengxowa.

U  MR. W.  O.  CARTER wase  Qonce  unga 
angazisa  abahlobo  bake  abaninzi  kwaba- 
ntsundu  ukuba  akasenanto  nevenkile  apa 
engakwa Pascoe; kodwa xa bamfunayo, ukuba 
abamele  nantonina,  njengokwanga  pambili, 
banokumfumana kwi stora esise- mva komzi ka 
Mr. Hilner, wentsimbi zamaxesha.— ADV;

Intombozana encinane ka Mr. Fred Webber, 
wase Holland Mass, yayi nengqele enkulu noku 
kohlela okwaku ngena ku nyangwa. Ndamnika 
ibotile yelika Chamberlain lokohlokohlo, utsho 
u Mr. N. P. Holden, umrwebi nompati posi e 
West Brimfield. Ndite ndaku mbona emva koko 
wati elo yeza lasebe- nza ngoku ngumangaliso, 
Eliyeza  lalu-  ngiselelwa  imiqala  ebuhlungu 
nezifo zemipunga ezinje ngozi ngqele, ukohlo- 
kohlo.  Lidume  ngamandla  okupilisa  kwalo. 
Alina ngozi ekusezeni abantwa- na kuba alina 
mandla  okwenzakalisa.  Litengiswa  ngu  R. 
Lumsden & Co umte- ngisi e Qonce.

INCOKO.
Sishiyene  kwelokuba  inkwenkwe  eyivu- 

nyelwa  ukuba  iye  esikuleni  ngenxa  yokuba 
ifuneka ukuba igcine impahla yakowayo.

Lenkwenkwe ihamba  ze  empahleni  paya, 
nasekaya  yanela  ukuti  hatya  kodwa  ukuba 
ifihle  indawo  ezitile.  Yimbi  kungengakuba 
ifuna  kwenjanjalo,  kodwa  imelwe  kukuha- 
mba ze.

Ungati  wakuyikangela  impilo  yenkwe- 
nkwe  yom-Xhosa,  wakuyitalekisa  nenkwe- 
nkwe yom-Grike oko bekusemiwe sesosizwe, 
ufike into nye.

Kaloku  inkwenkwe  kuma  Grike  ibisa- 
mbata ingutyana ekapukapu, erelerele, lonke 
ixesha,  ebusika  nase  hlotyeni  ngokufanayo, 
Lonto  ke  yabanga  ukuba  yomelele  inkwe- 
nkwe yom-Grike.

Yonke ke lompato yanceda ukuba inkwe- 
nkwe ingabi yinto eZandla zitakutaku; ingabi 
njengala  angoku  angenako  nokuca.  nda 
nokuni, angenako nokutunywa.

Apo  ungene  kona  umbungu,  kute  esiko- 
lweni apa, ayanxitywa inkwenkwe, yaza yati 
mhla  yapuma  esutwini  yatangazelwa  isuti 
zengubo,  yabe  ke  lonto  isenziwa  pambi 
kwamancinane amakwenkwe. Isiqamo salonto 
asuke  akaulezela  ukuya  esutwini  lingekafiki 
ixesha, efuna ukuba ade atenga-

Ute  oyitengele  isencinane  eyake  inkwe- 
nkwe,  yazibona  ukuba  seyiyindoda,  okunje 
inxiba ibhulukwe aye amanye engenazo, zaye 
kanjalo  ibhulukwe  zinxitywa  ngama.  doda 
odwa.

Sesitshilo  ke  sati  inkwenkwe  ibizwe 
ngokuba ngumntu wase buhlanti,” into- mbi 
yaba  ngowase  “  tyini  ”  ;  oko  ke  kukati 
inkwenkwe isesandleni soyise, intombi ikwe 
sonina — njengalenteto ikwincwadi yokuqala 
ye Sixhosa iti  :  “  Tabata iqiya ka Ma, mna 
ndotabata uswazi luka Bawo.”

Kate  kwakufikwa  ebagqobokeni,  yalau- 
Iwa ngunina nenkwenkwe le, wabeta yagqita 
ukonakala.  Into  eyoti  yakohlwaywa  inkwe. 
nkwe  asuke  ahamb’  apa  unina  abute  ilizwe 
lonke. Asuke noyise ati feblefehle amata- mbo, 
ambonele ngamehle umntwana wake esoniwa 
ngunina ngempato enjalo.

An ! apo woti umntwana akutetiswa nga 
titshala,  ibhinqele  pezula  intokazi  akaya 
kuxela  uknba lo  wayo umntwana akacolwe, 
azelwe,  akayonto  yokufeketa.  Ayilande 
ititshala  ayokuyifaka  kowayo,  "  ukuba 
uyintoni ude uze kuziva ubuntu ngaba- ntwana 
betu.

Asitsho ukuti amadoda akabonakalisi 
abantwana bawo, kodwa owona monakalo 
mkulu ngulo siwuxelileyo. Kangangokuba 
ngoku ititshala zitiwe si ngabafazi, aboti 
ukuteta kwabo kunge akuko mntu wumbi 
unenyaniso ngapandle kwabantwana babo.

Apo  sikona  sise  nkwenkweni.  Kauyila. 
ndele  inkwenkwe  eyenjiwenjalo  ukakuliswa 
kwayo,  ude  uye  kungena  nayo  e  Dikeni, 
nakwezinye  indawo  ezine  sinala.  Ungayi- 
bona apo inyaniso yalengxoxo yetu.  Wonke 
ubani  nobani  oyo  e  Hinaleni  selekulile, 
anganqhina  ukuba  inkoliso  yamakwenkwe 
amengokuba siteta nje.

Kulapo inkwenkwe yoti incinane kakula, 
iseyile  ntanga  yalusa  amatole,  kulumeze 
amazinyo xa ipendulana netitshala yaye. kuba 
kaloku yaqeliswa ngunina ekaya.

Yoyenza ngabom inkwenkwe into imbi, idlule 
imida,  yapule  imiteto  idale  ityobo,  ibe 
itembele ekutini ndogoduka, “ andibu lalanga 
mntu  ekaya.”  Ziti  indaba  e  Dikeni 
asesihlanwini  asand’  ukugxotwa  kwangoku 
bunje.

Yoti  yakunyibihka  e  Rautini  indodana 
kusalwe kulilwa ekaya kube kusitiwa lil shwa 
Weva  umntu  esiti  abantwana   bangoku 
abangabo,  ioge  lento  iza  nexesha  kanti 
bazenzile.

Lengxoxo  ayiteteleli  bafana  ukuba  maba. 
qubele  pambili  ekonakaliseni  izimilo  zabo. 
Iqinga  lokulungisa  into  eyonakalayo  kuku- 
yihlaziya  ngokutsha.  Iti  inkwenkwe  kwa 
kucandeka inkomo yayo yomdongwe, ukuba 
yonukele  kakulu,  iyapule,  ifune  olutsha 
udongwe lokuyixonxa.

Umfo ofuyileyo uyafuduka kwinxowa elifa 
amatole, ayokufuna indawo elungileyo. ukuba 
ke  ngoko  amatole  asisimilo  solutsha 
ayigqibela  kwelinxowa sikulo,  yinina  ukuba 
singati xatu siyokuma kumhlaba onguwumbi P

Sisabeka apo, songena kwenye indawo 
ngomnye umhla.

Hina Sikulumi! Yo, yo, ma ! Akaso- ndeli 
na usivumele langoma ka Nonyongwa. ne ?

 Ndati ku Nolugaja makandipeleke. Wasuk’ 
n Nolugaja ntshinglimantsho.’

 INDAWO NGENDAWO
EZASE BHOLAN.

Knysna, July 5, 1896.
Obeke wati gxada emtshatweni wama Qeya 

ubuya  encoma  ukuvuma  kwawo 
nokuqukumbela,  ekude  kwavunywa  no  “ 
Sabela Uyabizwa ” m. r. d : m. s. d.

Elixa wona ama Qeya esalanda ubu Xhosa, 
ontsundu yena kumaxa alanda ubulungu esiti 
ezongoma  yi  “  Old  Fashion.”  Kwanga 
kunganjalo mzi untsu- ndu!

Imantyi  yase Knysna,  ngenxa yama nxila 
amaninzi aseloko ebekwa pambi kwayo yonke 
imi Vulo, seyide ngoku yenze i fine ye 2s. 6d.

Kweli lase Bholan ilihlazo into yokute- ta 
isi Xhosa, ekude inkoliso yabantu abantsundu 
ababonakalayo ukuba asi- ngawo amakoboka, 
ufike izifihla ekutete- ni isi Xhosa, isoma isi 
Ngesi nesi Bhulu,

Kweli  ilizwe  kumnandi  kakulu  kwimpi 
etshatileyo—eshiya  abafazi  ema  Xhoseni. 
Ndisitsho nje, ngenye itnini ke ndaqubi- sana 
nelinye  inene  elibalulekileyo  eli-  tshatileyo, 
nakanjake lase ma Xhoseni, landixelela ukuba 
eli lelimnandi kuba akuko bantu baninzi batuta 
indaba bazise ema Xhoseni  kubafazi,  ngako 
oko bo- nwabile.

Eyona  nto  imhombisayo  ontsundu 
kukulinga  ukuba  sibe  msulwa  isimilo  sake 
kwindawo asukuba ekuyo, nokuba likude na 
ikaya  lake,  angapikelani  nokuhamba  emva 
kwama  dikazi  nemidaniso,  Fanisani  apo  ke 
mzi utshatileyo sibone ukuba ningapikana.

Ititshala  endala  ekade  iqotywa  ngaba 
fundisi, beyibonisa amawonga namagu- nya 
(ade  angapezulu  nakwawo  Superin- 
tondent-General  of  Education  ne  Inspec-
tors) abo pezu kwayo, ite yakunikwa isikolo 
esipantsana, yandixelela ukuba eyona ndlela 
yokufundisa,  kukuba  usapo  Iwababantu 
banganyameki  ukubhatala  imali  yesikolo 
nokungabatumeli  kakuhle  esikolweni, 
ulufundisele ekubeni malube nako ukubhala 
nokulesa nje kodwa, uze ulugcine ekubeni 
iwazi  umtandazo  we  Nkosi,  Isivumo 
Sokolo,  Imiteto  Elishu-  mi,  kunye 
nesiqendwana  esincinane  kwi  Ncwadi 
Yemibuzo.

Isenjenje nje ukuteta le titshala iyabona 
ukuba abafuni sikolo bafuna ukuba usapo 
lukokele  inkabi,  lulime,  neminye  imise- 
benzi  yase kaya. (Good again mfo ! mna 
ndingakuwe.—G.X.M,)

Omnye  umfundisi  webandla  lase  Mo-
ravian ucele emantyini ukuba makami- swe 
abe  Sibonda  e  Tsitsikama;  walini-  kwa 
elowonga.  Pofu  noko  bekungaswe-  leke 
madoda  kona  kuba  ziko  into  zo  Budaza, 
Msizi,  Matayile,  Hlati  Gulwa,  no Mtselu, 
kunye  no  Adolph  Zwelibanzi.  Umzi 
awuvutwanga  seso  senzo,  wade  wamcela 
ukuba  makabuyeke  ububonda,  kuba 
akanakupata  iudawo  ezimbini  eye-  dwa. 
Usuke  wawapendula  amadoda  ngelokuba 
ngentsuku  ezintandatu  wobu-  gqiba, 
ngolwesixenxe wowugqiba owe ukonzo. Into 
endibuleleyo  ngentsini,  ndingumhambi, 
kukumbona  selepete  itayitile  kunye 
nemifanekiso  yomhlaba  esalata  ibhakana 
nemida,  sekubonakala  ukuba  uza  kunikwa 
newonga lokuba ngu nocanda. Pendula apo ke 
mfo sive elako izwi.

OKA FISON
UMGUBO WE DIPU!

Unyanga uyinqande i BHULA. Ubulala ama-

kalane ne Ndlanga.

EKA  FISON  I  DIPU!  lingadityaniswa  namanzi  a-  bandayo,  ikwa 
nokusetyonziwa  EKUDIPENI  e  HLOTYENI  naso  BUSIKA.  Iyabuhlamba, 
Ibutambiso, Ibukulise Uboya.

                   ---------------------

   Itengiswa nge Paketi. Imiyalelo kwi Paketi nganye.

          ------------------

Yenziwa kupela yi Chemical Union, Limited, e Ipswich, e Ngilane.

KUBIWE nge 18 July, e Qamata, St 

Marks,  IHASHE  elifosi,  elimi.  nyaka 
mitandatu,  ubude  14  1/2  hands, 
linamacokocoko  abomvu  enyongeni 
ngase kunene inqina lasemva ngase kohlo 
limhlope  ;  linamabamba  ngama  cala 
omabini.  Kwakona,  IPONI  EMFUSA, 
eminyaka  isixenxe  ubudala  ubude  131 
hands,  line  kolo  ebunzi  inoboya 
obufutshane obungwevu nje- ngokungati 
belikutulwe yi sali. Lina mabamba ngama 
cala  omabini.  Kobha-  elwa  ku 
MAZEKWAZI, care  of  S.  D.  SNOOKE, 
Cofimvaba. [208

    AMAGOSA AYO-

WM. SAVAGE & SONS,
QONCE

Konke enifuna ukukuqonda ningakuva ngabo.
THE

Basuto Pioneer Trading Co.
IMALI YENGXOWA (Ayikamiswa). IZAHLULO: E1 SISINYE

C. P. MATYOLO, E Qonce,
               USAHLELI.
QONDISISA APO AKONA —

Kwi Bala le Malike.
-------

WENZA Izihlangu Ezihle “ konkena,”

ngawona manani apantsi Zinoku- tunyelwa nge 
Posi kulo lonke elimiweyo Ezona zihle, ezona 
zomeleleyo, ezona zitshi pu zentlobo zonke, uhleli 
enazo.

------

C. P.  MATYOLO Boot and Shoemaker
Market Square, King Williams Town,

IKOMITI ESAMISIWEYO:
MAY SILANI, CHAIRMAN. : LABAN PORT 

ELIRABETH. MAY SILANI.
D. DIFUTSO.
J. J MAKONEY.
P. MATE BESE.
C. SIHOLE.
J. J. MASOLENG, 

(Treas).
F. MOKUENA, Sec.

Kulapo zikona ingubo eziketiweyo nezilungileyo kule  
Koloni

Ingubo  Zamadoda  zentlobo  zonke  AMANANI  atotyiweyo  kwi  Kodi  Izibhalala, 
Ingcawa, I Travelling Bags, ne Trunks, njalo njalo.

---------EZAMAKWENKWE ZILIQELA.-----------------------------

I HEMPE, I KAPSANA, IMINQWAZI, I KLOSBANT, AMAQINA, NJALO
NJALO. INGUBO ZE CRICKET, EZOBU FUNDISI.

OTENGE NGE PONTI WAPULELWA U l/-

        T. BIRCH & CO
E BHAYI.

DICHABA, VICE-CHAIRMAN. 
MORIJA.

A. M0SHAB3SHA.

W. POSA.
A. SEKHESA.

P. MAKUME.

MAFETENG.

LABAN DICHABA. W. P. 
MOROLONG. B. MARITE.
S. SEBESO
A. MONYAKUANE, Treas. N. 
MOSHABESHA, Teas. 0. L. 
D1CHABA, Sec. D. KALAKA, 
Sec.

UKUVULWA KWE TYALIKE
             E LADY FRERE.

------

KUYA kuvulwa  Ityalike  yase  We- 

sile  (yama  Ngesi)  e  Lady  Frere  ngu 
Mongameli  we  Komfa,  u  Rev.  PHILIP 
TEARLE, ngolwesi

HLANU, SEPTEMBER 4, 1896.
------

Inkonzo Yokuvula yoba ngo 11 a.m.
Inkonzo Yabantsundu yoba ngo 3 p-m.

Kobako  Inkongozelo  kwezo  Zikonzo 
zozibini,  ukuncedisa  Kwingxowa  Yokwaka.  
3278 J. W. GARRETT, Secretary.

            ISAZISO.

NDIYAZISA okokuba i Kontileki yo 

Messrs.  A.  R.  MCKENZIE &  Co., 
ekwakuvakele  ukuba  ipumile  ku  Capt. 
VELDTMAN, asiyonyaniso lonto.  Zonke 
izizwe ne nkosi ezifuna indlela yokuya e 
Kapa mazize kuyitata e Gcuwa.

MKATSHANE VELDTMAN,
1]                                     Chief Manager.  

                      Kufunwa

UMVANGELI Ontsundu kwi bandla 

lase Wesile.
Abayifunayo londawo bobhalela ku

REV. GEO. WEAVER,
4208] Wittebergen, Herschel.

UMNTU Ontsundu okwaziyo uku 

BHAKA IZONKA nezinye izi- nto.
Tumelani iziqiniselo zenu ku, GEO. 

CAMPBELL,
2208] Cathcart.
                           Imibiko

SWAARTBOOI. — Ngomhla we 22 July, 
1896,  kumke kukufa  u  HANSON PATRICK 
MGANE, obe nyanga 9, unyana ka Hans no 
Annie  Swaartbooi  base  Middelburg. 
Izihlobo mazamkele lombiko. [1

AUGUST (INTSUKU) 31.

AMAXESHA ENYANGA.

1, Elokugqibela 8 4 pm
9, Entsha ... 6 31 pm
15,  Elokuqala  ...  10  32 
23, Ezeleyo ... 8 34 pm
31, Elokugqibela 0 25 

pm1 M 6 
53

5 
192 c Icawa 9 emva kwe 6 5 

3 M 6 5 
4 B U Cety wayo wafika e 6 5 
5 T [lane 1882 6 5 
6 N Wawa ne kari u Bishop 6 5 
7 H [Merriman 1882 6 5 
8 M 6 5 
9 c Icawa 10 emva kwe 6 5 
1 M Wafa u Car. Newman, 6 5 
1 B Wafa u Rev. T. Soga, 6 5 
1 T 6 5 
1 N Wabulawa u Sikukuni 6 5 
1 1 Wabambela Inkosazana 6 5 
1 M [Cetywayo 1882 6 5 
1 c |lcatcall  emva  kwe 6 5 
1 M [Wafa u Bishop Merri 6 5 
1 8 [man 1882 6 5 
19T 6 5 
2 N 6 5 
2 H Wafa u Dean Williams 6 5 
2 M G 5 
2 c Icawa 12 emva kwe 6 5 
2 M 6 5 
25|B 6 5 
26T 6 5 
271N 6 5 
28 H Wabanjwa  u  Cetywayo 6 5 
29 M Idabi  lase  Boomplaats 6 5 
3 c Icawa 13  emva  kwe 6 5 
3 M Wafa  u  John  Bunyan 6 5 

ABALIMI NGALENYANGA

Idla  lenyanga  ngokuba  nengqele  no  moya. 
Zizala zapule uluti ngalenyanga intaka zase kaya 
inkuku, amadada no ranise. Hlwayela kunene i 
mangile.  Umbona  unokuhlwayelwa,  kuqalwa 
ngalenyanga de kube ngo November ngokutanda 
komlimi. Imiti ebikanke- nywe kweyaudulela le 
inyanga isenoku- tyalwa de kube sekuqaleni ko 
September, kulunyukelwe ukuba itatyatwe kunye 
nemihlaba yayo. I apile ama peri ne minye imiti 
inokuhlonyelwa  kweminye.  Zinokuhlwayeiwa 
kunene  itapile  ngokukodwa  kwindawo 
ezipakamileyo ezomi-  leyo.  Intwana eziluhlaza 
zomkondo  we  kapetshu  zinokuhlwayelwa. 
Kwelipezu-  lu  lixesha  elihle  lenqholowa  engu 
golden- ball, ne habile ne rasi ne ertyisi zamasimi 
nakona  imifuno  elungele  ekuhlwayelwe-  ni. 
Lixesha elilungileyo ukuhlwayela i lucerne.

IKOMITI ESE MOHALIS HOEK:

LELALA. MONAHALI, SECRETARY.

I DIP KA BATTLE
I KOMITI E QUTHING :

ELIJAH MOSEHLA MOELETSI, SECRETARY.
        I ARENTE E MALUTI:

REV. JOB MOTEANE.Yeyona Ilungileyo ne Tshipu kwezi koyo.
Zingapezu 1,800 Igusha ezino kuditshwa nge 50/.

INANI LE NGU MGUBO. \ INANI LE SEYI DUTYELWE.
Nge Paketi yi ............................................ 9d. 1 gallon drum yi ... ...............4/9
Ikasi ene 72 packeti yi....................... 50/-  2 „ ...........................9]-

Nge paketi enye ku ditshwa 25 igusha    5 ,, ... ... ...21/-

Amanani anokutotywa nge odolo ezinkulu. 

INGXELO YO MKANGELI KA RULUMENTE
Ku Messrs. ARTHUR & COMPANY, Limited.

Ekupenduleni incwadi yako yomhla we 16th ndinovuyo ukubeka pambi kwako ingxelo ka Dr. 
Hahn ngale BATTLE’S Dip wenjenje ke :—

       Ekupicoteni la sampulo ye Dipu ye Gusha, ndifumana ukuba ikakulu ikolise nge Creoline, 
into ke leyo etshabalisa ezizilwana zitwala isifo. Ke ndazama nokufumana amandla ale 
Dipu  ngokuyi  galela  amanzi  kakulu,  ndayifumana  isenamandla  okuzibulala  izilwana, 
ndapaula nokuba izilwana ezivela ekubo- leni kwenyama ziya bulawa yile Dipu nokuba 
seyidutyelwe kumanzi ali 110 nokuba 115 ubuninzi bawo. Ndiyayi yaleza kakulu le Dipu 
ngenxa yoncedo Iwayo.”

(Ibalwe yi Traffic Manager).

1. Le Komponi ingentla apa isekelwe ukuze yenze ishisbini lokurweba

nge ndlela zonke ukunceda inqubelo-pambili ye zizwe ezi ntsundu zase Safafika.. .
2. Indawo yokuqala kwabantsundu oyakut.i le Komponi ivule ishishini kuyo kuse Lusutu ; 

kubeko isebe kwelinye lam iziko, nomzi opakati kwezo ndawo zombini eziya kupuma kona impahla.
2. Izahlulo yi E1 sisinye, kodwa uintati zablulo angazifumana kanga-

ngoko azifunavo ; kurolwa ke imalana ezi 2/- nge sahlulo nokuba asisinye. Elicebo lifumaneke 
lilungile ekuhlangabezeni indleko ezincinane zokubhale- lana.

3. Ixesha lokwamkela izahlulo lalipela ngo 1 May, 1896, kodwa koto kwi ntlanganiso ebise 
Mafeteng ngolusuku, lolulwa ixesba laya kupela ugo 1 October,896. OKU kwenziwe ngenxa yesimemo 
sabantu bakowetu aba- kwindawo ngendawo e Koloni nase Lusutu, njalo-njalo.

5. Izahlulo  zinokunikwa  kutnntu  wonke  ontsundu  wase  Safafika;  kodwa  umntu  ngamnye 
uyacelwa ukuba aluxele ublanga alulo kuba bebaninzi abantu abantsundu ubazibiza ngamagama esi  
Ngesi.

6. Ngokwelixesha iangoku umntu utunyelwa ilasiti ye xesbana kodwa
isaziso sovakaliswa xa iziqiniselo zezahlulo sizi lungile ekuyakuti ke zibu- yiswe ilasiti abantu 

banikwe iziqiniselo zezihlulo zabo. .
7. Kwipepa ulinga pambili le Leselinyana kwatiwa abapati yoba nga

Besutu bodwa. Mayifundwe ngoluhlobo ke  Abapati yoba nga Besutu okanye nabapina kubantu  
abantsundu  betu Lenteto  ibalelwe  ukuze  icacise  ukuba  ibonise  elizweni  ukuba  ngumsebenzi 
wabantsundu bodwa.

8. Izahlulo zinokufunyanwa xa kute kwa balelwa kubagcini malibale Komiti Imisiweyo nokuba 
kuku.

FRANK MOKUENA, Umbali Omkulu,
34, Strangers’ Location, Port Elizabeth.

W. O. CARTER,
Umlauli Wezitora Zomanyano,

                      KING WILLIAMS TOWN.

    The New Jagersfontein lining & Exploration Co.
   (LIMITED)

  NOTICE!

EZIKA                 KAYE I WORSDELL      PILLS
EZIKA KAYE I WORSDELL      PILLS
EZIKA KAYE I WORSDELL      PILLS
EZIKA KAYE I WORSDELL      PlLLS

Zazeka  ngapezu  kwa  100 
leminyaka  ukuba  ziliye-  za 
elitembeke  kakulu.  Zihlambulula 
igazi nanjengo- kuba zingu Mchiza 
Opolileyo  kodwa  Ohambisayo 
ngokufeze- kileyo azigqitwa yeza, 
nanga-  pezu  koku  zomeleza 
imitambo,  zenza  ukuba  onke 
amalungu asebenze ngokupilileyo, 
into ke leyu epilisa ngqe.

IS hereby given that Mr. JAMES SAUNDERS (Mahlazi- bhekela), late of Koffyfontein, has been  

appointed Superintendent of Natives and Compounds at Jagersfontein, and will commence his duties 

on the 19th of this month.

By order, ................................................

NELSON S. GIRDLESTONE, Secretary.

Kimberley, August 14th, 1895.

WANTED

Zingumalane ku Mnquma, Ukugquma kwe Sisu, Intloko, Ukungahlali
Kokutya kakuhle esiswini, Izifo; ze Zintso nesi Bindi.

Zitengiswa ngaba Pitikezi-Michiza ne Zitora nge 1s 1 1/2d ngebhokisana,
Abaninilo, JOHN KAYE, LIMITED, LONDON,

Zitengiswa ngu G. E. COOK, i Komist, Downing Street, e Qonce

FOR the above Mine, any number of able-bodied NATIVES, to work on the Floors and in the 

Mine.

Good Wages, Food Free, and Good Treatment.
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GIBBERD & BRYANT
KING WILLIAMS TOWN,

Banefandesi Elikulu Ngoku!!

BISSEKER, GEORGE
AND CO.

Abatengisi Abakulu Bezihlangu,
101, Main Street, E Bhai.

            BAGCINA IMFUMBA

  IZIHLANGU NE SHUZI
EZI LUNGELE

UKUHAMBA, UKUKWELA, NO- KUHLALA 
EKAYA,

UKUHAMBA  ISIKOLO,  NOKU-  SEBENZA 
EMASIMINI.

------

Ezo Bisseker, George & Co. Izihlangu zihle nase mehlweni; 
ziyamhlala kamnandi umntu, zinjalonje ziya- 
xolisa.

Bonke  abalesi  be Mvo  NELISO LOMZI ba- 
yanoyishwa  ukuba  bezekulomzi,  ba-  
yanoyishwa,  ukuba  bezekulomzi,  batenge  
into abazitengayo kona.

-----

Bisseker, George & Co.,
INDLU YESI

HLANGU -ZENTSHINGA- YENDLOVU

PORT ELIZABETH

  PILISA
           UMBUYISELI 

WEGAZI OMKULU
ELONA  YEZA  LIYINKUNZI  E- 

KUNYANGENI  ZONKE  IZIFO 

EZIBANGWA KUNGCOLA kwe GAZI.

Ukuba  uneqabanga  tata  u  Pilisa  Ukuba 

unamatumba tata u Pilisa Ukuba ujadukile 

tata u Pilisa Ukuba uqinile tata u Pilisa Ukuba 

unesibindi  tata  u  Pilisa  Ukuba  umana 

udumba tata Pilisa Ukuba akudli tata u Pilisa 

Ukuba ubundongela tata Pilisa Unamabala 

entlungu tata u Pilisa

BANINZI ABALINGQINAYO.

2/6 nge Botile, ngeposi 3/2.
Linokazuzwa  kuzozonke  indlu 

zamayeza, nakumenzi walokanye u

 H. T. DOBLE,
             CHEMIST, ETC.,

 KING WILLIAMS TOWN

Iprinti ze 6d ... ... Zitotyelwe kwi 4d.
Iflannelette ze 6d ... „ 4d.
Iblouse ezishushu ze 3/11 ,, 1/11
Ibatyi zamanenekazi ze 13/6 „ 7/11
I Cape „ 16/11 „ 10/6

„ „ 10/- ,, 5/11 ne 6/11
Izihlangu zamanenekazi ze 6/11 „ 4/11

                  Okuseleyo! Kutengiswa tshipu kakulu.

EZAMADODA  INGUBO!
Idyasi Zamadoda ezinezi ngxobo ze Flannel ngapakati 
10/6 inye
Ibhulukwe zoboya Zamadodo ze 10;6, zitotyelwe kwi 

4/11
Ihempe entle ye Ntenetya ene kolalane ngxowa yayo yi 3/3                ISAZISO.

BONKE aba bhaleli bam abandazi ngokuba 

ndingu SADUNGE J.  NTOMBELA, mabati ngoku 
S. Y. MASIBA,  care of Mr. H. Tenhoope, New 
Railway j Station, Elandsfontein, Johannesburg.
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Yizani kuziketela KWANGOKU!



impendulo yako mfo wohlanga afana  ukunyuka 
nengalo uwayele, mhlaimbi  uwabhalele uwavele 
e Kapa ngento enje  singazi ukuba u Rulumente 
urana  nto-  nina  sizirafa  nje  imali  zake.  Sicela 
impendulo kamsinva. Ndim owako futi,

S. Y. MTIMKULU.
P.O. Driefontein, Humansdorp,

27 July, 1896.
------

UMZI NEPEPA.
To  THE EDITOR !—Kwaza kwavela ndo- da. 

Ndibulela ipepa lako nkosi yam endilifumanayo. 
Ndiyaqala  kalokunje  ndiyaqonda  “ukuba  kuza 
kuba  kuhle  kanye.  Ndilusizi  mnumzetu  ukuba 
ndiyibhale  lencwadi  ndingena  xesha  kanye. 
Bendiya  kutanda  ukuba  ndica-  cisele  wonke 
umntu ontsundu lento ikukulunga kwepepa, kuba 
ndiminyaka mitatu ndikwindlu yamapepa endaba 
apa  e  Johannesburg,  ndaye  lamapepa  ndiwa- 
hambisa  kubelungu,  ndikangele  in.ya-  meko 
yabelungu kulamapepa bawamke- layo. Ndabona 
ukuba besiyamkela  IMVO njengokuba abelungti 
betata  lama  pepa  endaba,  ndati  ukuba 
besinokuqo-  nda  tina  bantsundu  ngekuugeko 
nalinye ipepa elilingana ne Mvo ngobukulu, kuba 
wonke umzi ontsundu ngowute bhukuqu kweli 
pepa  liyi  Mvo  kuba  kupela  kwepepa  labo. 
Ndingati  ukuba  ndibala  amapepa  awamkelwa 
ngabelungu  ngenyanga  enye  bati  ndiya  xoka, 
kanti  baninzi  abangaba  ngama  ngqina  am. 
Umlungu uya kuxolela ukurola iponti  ezimbini 
ngenyanga  (£2)  ngenxa  yama  pepa  endaba, 
kodwa tinasoyiswa yi 13s 6d ngonyaka, isuke ibe 
zintloni  kum  lonto,  Ke  mnumzetu  ndikohlwe 
nokubhekisa  kumzi  ontsundu amazwi ambalwa 
ngo- kulunga kwepepa,  endide ndanamava ayo 
lento ipepa ukulunga kwayo ngenxa yokuba ndiya 
kudla  indawo  yamanene  enge  ifake  indaba 
ezibhetele  kunalenda-  wo  ndiyibonayo  mna. 
Ndicela  kwakuwe  mnumzetu  ukuba  zendike 
ndiwabhekise  lamazwana  ku  ntsundu.  Nantsi 
indawa- na, ndingavuya uyifakile yona kwelipepa 
ligama  limnandi  ngoluhlobo,  kuba  mna 
ndigqitywa kwa ligama eli  ukuyola  kwa-  lo—
IMVO NELISO LOMZI. Fanukuba  abantu 
abaliqondi eligama, yiyo lento bangayamkeliyo 
IMVO le.  Yiyo  lendawo  nditi  uze  uke  uyifake 
kwelipepa  intsizi  nentlungu  zayo  lonto, 
Ezondawo  nazo  kwelopetshana  wozifaka  kwi 
Zinto nge Zinto mhlaimbi e Vekini njengokubona 
kwako.  Ndiyabulisa,  ndinqwenela  impendulo 
emsinyane,  nokunga  umsebe-  nzi  ungachuma 
uhambe kakuhle.

S.  N.  MBEBE. 
Johannesburg, August 1, 1896.

-------
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Hans Matsolo, Esq., Bengu Lady Frere, 

Cape Colony, South Africa.
Duncan  Makohliso,  Esq.,  Cala,  Xala- 

nga District, Cape Colony, South Africa.
James Pelem, Esq , Queenstown, Cape 

Colony, South Africa.
William  Mama,  Esq.,  Debe  Neck, 

Kingwilliamstown,  Cape  Colony,  South 
Africa.

William  Mtol.a,  (Evangelist)  Berlin, 
Kingwilliamstown,  Cape  Colony,  South 
Africa.

Cumming Madosi, Esq., Berlin, King-
williamstown, Cape Colony, South Africa.

David  Malasi,  Lady  Frere,  Cape 
Colony, South Africa.

W. Sega, Esq., Kingwilliamstown, Cape 
Colony, South Africa.

Meshach  Pelem,  Queenstown,  Cape 
Colony, South Africa,

Paul  Xiniwe,  Ikaya  Labantsundu, 
Kingwilliamstown,  Cape  Colony,  South 
Africa.

Philip  Soga,  Esq.,  Askeaton,  Cape 
Colony, South Africa.

Morris Mxaku, Esq., Lufuta, Cala  Cape 
Colony, South Africa.

hlelo  lase  Melika.  Kute  kwesosituba 
yamemelela  intlanganiso,  kwaqwatywa 
izandla,  yango  Amen  no  Halleluya, 
kwavuywa.  U  Eider  Dwane  uhamba  e 
Alabama  nakwezinye  indawo,  apo 
amkelwa njenge tshawe.”

------

John  Kosani,  Esq.,  (Malay  Camp) 
Kimberley, Cape Colony, South Africa.

Joseph  Moss,  Esq.,  Kimberley,  Cape 
Colony, South Africa.

Daniel Dwanya, Esq., St. Marks, Cape 
Colony, South Africa.

Somerset Makiwane, Esq., Lufuta Cala, 
Cape Colony, South Africa.

Solomon  Vanqa,  Esq.,  Indwe  Mines, 
Cape Colony, South Africa.

Solomon  Kalipa,  Esq.,  Lupapasi, 
Sprigg Rest, Indwe Mines, Cape Colony, 
South Africa.

Jeremiah  Mtila,  Esq.,  R.M.  Office, 
Dordrecht, Cape Colony. South Africa.

Edmund  Mahonga,  Esq.,  Macibini, 
Queenstown, Cape Colony, South Africa.

Ngokupatelele  koluluhlu,  abanye 
sebevakalise  ukuba  into  le  bayenzelwe 
ngu  Elder  Dwane,  kungeko  nto  ibike 
yabekiswa kubo.

  ------

UKUTUNYWA.
Oti;“ ungum-Afrika ” ucaza ukutunywa 

ko Elder Dwane wenjenje :—
NKOSI MHLELI,—Ndivulele  isituba 

epepeni  lako,  ukuba  ndihlabe  ingxelo 
ezitile ezibuxoki kwelinye lamapepa akuti 
ekoloni. Inkomfa yetu ayizange imtume u 
Rev. James M. Dwane kwi Bandla lama 
Wesile  alaulwa  zi  Bishop  ezimhlope, 
kodwa yamtuma kwi Bandla lama Wesile 
alaulwa  zi  Bishop  ezintsu-  ndu  ;  nali 
igama lalo : African Methodist Episcopal 
Church, lingama Wesile aruquka yinqubo 
yelibandla lingentla ngakontsundu. U Mr. 
Dwane ngokwe- ncwadi yokugqibela yake 
nge  22  May  wati,  ndifikile  apa, 
ndizifumene  zilapa  i  Bishop 
ndazisingatisa umcimbi enani- nditumile 
ezawamkela ngovuyo ;  atsho ati,  tobani 
amapapu samkelwe isicelo senu. Inxenye 
yabahlobo  betu  aba-  ngama  Wesile 
balinga  ukuhlangabezana  namabona 
ndenzile  angena  kwenzeka  ngokokuze 
bafike  kwincam zokugqibela  zokusitiya, 
besiti  balwelwa u Tixo elixa alwa nabo 
ngokutiya izidalwa zake.

Abakokeli,  Abashumayeli,  naba  Fu- 
ndisi  ngaxa  limbi  benza  impembelelo, 
kumadoda  angamatshijolo  intshaba 
ezirara  zika Tixo,  ukuba enze imbumba 
zamabubu  amayelenqe  okusenzakalisa, 
kodwa azapumelela. Sikuvuyele kaku- lu 
ukuti  bakata kuka Tela (Bishop Taylor) 
kunxweme  ze  South  Africa,  ngamana 
amandla  ezulu  aya  kupeleke-  lela, 
imvuselelo  zake  angalenza  ngaku-  mbi 
elilizwe letu. Abanye abantu abangcwele 
bazama  ukulahlekisa  aba-  ntu  ngezinto 
abangazivanga  ngati.  Zanga  imvuselelo 
zika  Bishop  Taylor  zingabaxikixela 
kunyawo lomnqamlezo. I Tiyopiya ayina 
zulu, i Wesile ayina zulu, ngu Yesu yedwa 
onezulu,  ngomke  ku  Yesu  olahlekileyo. 
Elika Yesu izulu lifunyanwa ngabazelwe 
kutsha, nokuba ihlelo labo liyintonina.

Sir LANGHAM DALE, who had made that 
training  the  principal  feature  of  his 
policy. These institutions, in pursuance 
of Sir  LANGHAM DALE’S policy, had to 
incur a vast expenditure in making the 
necessary  provision  for  industrial 
training  thus  insisted  upon  by  the 
Government.  Dr.  MUIR has  not  acted 
fairly  to  them  in  reversing  his 
predecessor’s policy in so peremptory a 
manner.  As  usual,  the  mean  of  both 
policies was the right thing to do. That is 
to  say,  a  certain  amount  of  industrial 
training might have been allowed to go 
on  by  Government,  while  other 
institutions  were  fitted  up  for  the 
training  of  Teachers.  For  Dr.  MUIR 
himself would be prepared to admit that 
in a few years, after every institution has 
been devoted to the sole occupation of 
turning  out  Teachers,  the  supply  will 
exceed the demand, and where shall we 
be then with all the Institutions engaged 
in training Teachers? The true way of 
proceeding would have been to assign 
the  training  of  Teachers  to  certain 
Institutions, while helping others in the 
industrial training. As to the argument 
that under the former the Government 
gets nothing from the expenditure, pray 
tell,  how else,  except  indirectly  can a 
Government  expect  to  benefit  from 
expenditure  for  the  education  of  its 
people, he they white, or be they black ? 
Nor  do  we  see  the  reasonableness  of 
insisting upon direct results in the case 
of  Natives  when  the  State  supports 
College Professorships, spending £200 
apiece  for  the  turning  out  of  English 
Barristers, Doctors, and Ministers. If the 
Natives and their friends elect to take out 
in this way their share of the educational 
vote—and to that share they are entitled, 
as they also pay taxes —why stand in 
their way ? These are aspects of the case 
we would strongly  recommend to  Dr. 
MUIR’S consideration,  as  we  feel 
satisfied that there is a possibility of the 
Pupil Teachers’ hobby, good as it might 
be, per se, can very easily be ridden to 
death.

EZE LIZWI.
(LETTER TO THE EDITOR.]Intended and for  good received.  Its  manifest, 

sincerety  and  frank  honesty  coupled  with 
dignified  reserve can hardly fail  to  appeal  to 
members of Assembly. Though it comes from 
Madras a small portion of the empire you will be 
careful  to  note  that  it  is  practically  the 
deliverance  of  the  East   on  the  churche’s 
educational policy established in all parts of our 
Indian  domination-  a  policy  which  is  not 
exclusive to the Free Church of Scotland, but 
belongs to many churches. In this country the 
question of educational missions is to some few
—happily not many-a vexed one. It can hardly 
be so regarded in India. During my eleven years 
there I have noticed with interest the growing 
Catholicity  of  approval  which  mission 
educational  work  has  won  among  mission 
societies. During the decade from 1886 to 1895 
the  Church  Mission  Society,  the  Established 
Church  of  Scotland,  the  London  Missionary 
Society, the Wesleyan Missionary Society, the 
Telugu  Baptists,  the  Dutch  Reformed,  and 
perhaps others, have all either for the first time 
embarked on higher education for the Hindus, or 
have raised the standard of one or other of their 
institutions from that of their school to that of a 
college affiliated with the university. Surely this 
fact is a profoundly instructive commentary on 
that question which in England, more than in 
Scotland,  assumes  the  nature  of  a  perennial 
debate. For all educational institutions that seek 
to  wield  an  influence  similar  in  spirit  to  the 
Madras  Christian  College,  this  address  is 
intended as an expression of gratitude.”

  EFFECTS OF NATIVE EDUCATION
---------

A gentleman has called our attention to 
an address published in a Magazine
called the Mission World indicating what
the  effects  of  higher  education  are  on 
Natives  in  India.  The  following  letter, 
observes the  Mission World addressed to 
the  Free  Church  General  ,Assembly  by 
many  natives  of  South  India  who  have 
benefited by the Madras Christian College, 
will  be  read  with  peculiar  interest.  It  is 
probable that no Church Court in Europe 
or  America  ever  before  received  such  a 
communication :—

"GENTLEMEN,—We, the undersigned past 
and present students and friends of the Free 
Church  Mission  Institution  and  Madras 
Christian College — natives of South India—
desire to avail ourselves of the opportunity 
afforded  us  by  the  election  of  the  Rev. 
William  Miller,  D.D.,  L.L.D.,  C.I.E.,  as 
Moderator of your Assembly, to send you our 
warm  greetings,  and  to  thank  you  and, 
through you, the people of Scotland for all 
the  good  work  that  the  college  and  other 
similar institutions have been and are doing 
in our midst.

" Though we are not all sharers with you in 
that religious belief which it undoubtedly is 
the ultimate aim of your Church to establish 
in this and other lands, yet we are all able to 
appreciate the desire of the west to be linked 
with the east in a common bond of brother-
hood,  and  we  desire  to  acknowledge  the 
services  rendered  to  the  people  of  this 
country by the Educational Institutions which 
have been established by the churches of the 
west,  and  which  are  the  visible 
manifestations of that desire. To you of the 
Free Church of Scotland we are grateful for 
the  men  whom  you  have  sent  to  labour 
amongst  us—especially  for  the  Rev.  John 
Anderson, whose memory is still cherished 
by those of us who are older, and for him by 
whose  genius  and  single-minded  devotion 
the institution founded by Mr. Anderson in 
1837  has  been  developed  into  the  largest 
college in South India. Besides Dr. Miller’s 
unwearied  labours  for  the  training  and 
enligntment of the youth of the country, the 
buildings that now cluster round the college 
bear ample testimony
to his generosity and philanthropic spirit. The 
Students’ Home, the Fenn
Hostel, the Societies’ Hall, College House, 
the Anderson Hall, and the
 College  Church,  either  have  been  built 
entirely by him or owe much of their present 
condition to his liberal aid.
 " Within this centre of intellectual activity, of 
moral  growth  and  religious  inquiry,  the 
highest ideals of duty and self sacrifice are 
placed  before  the  student  by  professors 
distinguished  for  their  scholarship, 
earnestness, and piety ; and when the student 
has passed from under
the shelter of his  Alma Mater, the  College 
Magazine serves in a measure to do what  the 
living voice of the professor can no longer 
do, and contributes to strengthen that bond of 
sympathy and love between the college and 
its  Alumni, of which the annual ‘ Christian 
College Day ’ gathering is one of the clearest 
and most convincing proofs.

“  The restless sense of deficiencies, the 
craving  for  new  power,  the  eagerness  to 
appropriate  new  forms  of  thought  and  to 
assimilate  new  forms  of  goodness,  the 
recognition of forgotten truth and ne- glected 
good in the past history of this country—all 
which  have  followed  the  in  tellectual  re-
awakening of  this  land— are  some of  the 
more  significant  results  of  the  manifold 
activities put forth by such institutions as the 
Madras Christian College.

“ We are glad to think that the high office 
of Moderator of your Assembly is this year 
filled by one whose services in the cause of 
higher education, extending over a period of 
thirty-three years, have never in this part of 
the  world  been  surpassed,  and  who  will 
himself  live  in  the  memory  and  affection 
many a generation to come.

" May our country ever be blessed by the 
life-long labours of such men, and may the 
Madras  Christian  College  and  other 
Institutions  of  a  like  kind  be  increasingly 
successful and continue to be centres from 
which beneficent influences may flow forth 
to all parts of our native land—We are, yours 
in all gratitude and sincerity.

" Madras, April 8th, 1896.”
Among  those  signing  it  were  the  fol-

lowing  natives  of  high  standing  in  India, 
many of them as stated in the address not yet 
Christians:—P. Chentsal Rao, late  member 
of the Imperial Legislative Council of India ; 
M. Bhaskara Setupati, Rajah of Ramnad; S. 
Subramanien,  Judge  of  the  Madras  High 
Court;  Sava-  lai  Ramasawmy  Mudallar, 
K.C.I.E. ; C. Ramachendra Rao Sahib, High 
Court Vakil, and Senior Professor, Law Col-
lege; Shinavassa Raghavayya, Dewan Elect 
of  Baroda;  R.  P.  Thumboo Chetty,  Senior 
Councillor, Maharajah’s Council, Mysore; T. 
Krishnamurti,  Second  Councilor, 
Maharajah’s  Council,  Mysore;  A.  Sashiah 
Sastri, late Dewan, Travancore, and Dewan-
Regent  of  Pudukotai;  R.  Ragoonath  Rao, 
Dewan Bahadur: C. Seshayya, Rao Bahadur, 
Khumbba  konatn  College:  S. 
Narayanasawmy Chetty, Dewan to H H. the 
Rajah  of  Vencatagiri,  K.C.I.E.!  P. 
Ramachanpra Rau,  B.A.,  Chief  Interpreter, 
High Court of Madras ; Joseph Satya Nadar, 
M.A.,  M.L,  Advocate;  Mir  Riazuddin, 
Interpreter,  Small  Cause  Court;  A.  D. 
Zaccheus, B.A., B.L, High Court Vakil; J. S. 
Peter, B.A., L.T., Headmaster, Harris High 
School (C.M.S); Khaja Khan, B.A., Inspector 
of Schools; and over 1,500 signatures.

Mr.  Pittendrigh,  of  Madras,  who  pre-
sented the address to the Assembly, said:
—

“ MODERATOR,—Before handing over 
this address to the Assembly, I would ask 
your permission to point out one or two of 
the features that seem to me to render it so 
full  of  significance.  I  have  heard  the 
address spoken of as an address from the 
students. Were that so, I should regard it 
as  a  not  unnatural,  warm-hearted 
expression of  feeling on the  part  of  a 
body of youth, full of enthusiasm at the 
honour  done to  a  beloved  Principal.  I 
should welcome it as an evidence of their 
affection, but I should see in it nothing of 
real and lasting value. But these words, 
carefully chosen, well weighed, are not 
the utterances of enthusiastic youth, but 
of  men,  who,  for  the  most  part  once 
students of the college, have risen, many 
of them, to positions of weight and influence, 
some  of  them  to  positions  of  the  highest 
honour in the land. The value .of a document 
lies in its attesting seal. The significance of 
this address lies in the names appended. The 
first on the lis keep

SIR,—Allow  me  space  in  your  valuable 
columns to say a word or two on this great 
and important subject, of which I think it 
my duty to call the attention of others to : as 
1 have noticed dominion—a policy which 
is not exclu- some time ago that there has, 
or is spreading something which ought to 
have  been  stopped  some  time  ago—the 
misapplication  of  the  Kafir  hymns  to 
English music: the incongruity made

Ukubulisa Komfundisi.
U  Rev.  P.  Keswa  uyibulise  iremente  yake 

Enyanisweni  ngo  July  5,  1826,  nga-  mazwi 
atatyatwe  kwi  Vangeli  ka  Johane,  xiv  :  18. 
Amandla entshumayelo abhe- kisele ekomelezeni 
iremente elusizini Iwayo ngenxa yokushiywa ngu 
mfundisi ebimtanda, nokuyitembisa ngozayo esi- 
kundleni  sake.  Mhleli,  andingebale  yonke  into 
ngalo  mfundisi,  kuba  usiba  alungegqibe  nto. 
Ubetandwa  yi  nkosi  nesizwe.  Inkosi  u 
Mntengwane wenze isipo sotando. — wambulisa 
umfundisi nge nkabi yehashe, iremente yase Nya- 
nisweni nge £2 10s 6d, yasila isiquma somgubo 
ukuze  umfundisi  ahambe  esidla  endleleni. 
Emahlungulu,  u  Sam  Majeke,  isibonda,  urole 
inkabi yegusha ;  no Sida- nga,  inkabi  yegusha, 
eyolandeliswa  umfundisi  ezibukweni  e  Tina; 
iremente yase Mahlungulu irole £2. Mhleli ubu- 
bele  obungaka  andikabuboni,  akwaba  zonke 
iremente zinganje ukutanda aba- fundisi bazo.

--------

Itshetshi e Molteno.
Umbhaleli  wetu  ose  Molteno  uti:—  “ 

Ngolwesi-Tatu,  ngomhla  wesihlanu  ku  August, 
ngokuhlwa,  bekuko  intlangano  enkulu 
yabantsundu,  yokurnisa  isebe  labantsundu 
lenkonzo yobu Tshatshi. Kwanyulwa u Dr. Taylor 
Brown  ukuba  atabate  isihlalo,  encediswa  ngo 
Messrs.  Deary  no  Getliffe,  amagosa  ase  St. 
Cuthberts  Church  e  Molteno.  Umgcini-  sihlalo 
ubhekise  kwintlanganiso  leyo  ebonisa  ukuba 
kuyafuneka  ukuba  ibeko  ityalike  yabantsundu, 
kanjalo  exela  ukuvuya  kwake  kuba  ebona  abo 
bakoyo  bexunele  kwinto  zomoya.  Uqube  wati 
kuko ihlazo kuma Kristu, ukuti libanzi kangaka 
ilizwe  elifanele  ukushunya-  yezwa.  kanti 
kuncinane kangaka okwe- nziwayo, ngokukodwa 
kwabantsundu.  Njengokuba  umandla  omele  i 
Molteno  unomsebenzi  owande  kangaka  woku- 
mbiwa  kwamalahle,  baza  ke  ngoko  babaninzi 
abasebenzi  abantsundu,  ingaba luncedo dlukulu 
ityalike  yakiwe  pakati  kwabo,  kwabako 
nomfundisi  wokubave  lela;  yabe  ke  lonto 
ingamnyulayo  umntu  ontsundu  kulendibongo 
akuyo,  abaya-  kwela  kuyo  abaninzi  ukuba 
bayekelelwe  ebudengeni,babo,  nasekubeni 
bazilumke-  le  ngokwabo.  Angati  ebaliwe 
amatyala  enziwa  ngontsundu,  kungafunyanwa 
uku-  ba  ekulwini  amashumi  asitoba  anesibozo 
amatyala enziwa ngabahedeni abanga- zaniyo no 
Mdali, baye besahamba kwi- ntlondi zabo ezimbi. 
Umnqweno  obona-  kaliswe  ngabo  bakoyo 
entlanganisweni,  walata  ukuzondelela  kwabo 
kumsebenzi  wobu  Kiistu  ;  nangani  bangati 
ekuqaleni babe mbalwa, boti emzuzwini nabo ba 
hambela paya bangene esibayeni.

Emva  kwenteto  emfutshane  kugqitywe 
kwelokuba kuvulwe ityalike e Molteno apo. Bate 
abebeko entlanganisweni banikela amagama abo, 
kunye namanani abavuma ukuwarola ngenyanga, 
abe  kwingxowa  yesinyaniso.  Ekubeni  ku- 
bonakele ukuba imali engeneyo ingati icazululwe 
ibe  kufupi  nesheleni  zombini  kumntu  omnye, 
kwagqitywa  kwelokuba  kubutwe  enye  imali 
engamashumi omatatu eponti, kwisituba senyanga 
ezintandatu, ize leyo ingene kwingxowa yokwaka, 
kube ke ngoko koqalwa kakuhle.

Kwaxoxwa  ngokulungiselelwa  kokwa-  kiwa 
kwendlu  yetyalike,  nendawo  enga-  kiwa  kuyo. 
Kunyulwe u Mr. J. S. Mbongwe ukuba abe ngu 
Mbhali,  u  Mr.  N.  D.  Deary  abe  ngu  Mgcini-
ndyebo; kwanyulwa namadoda amatandatu ukuba 
abe  yi  Komiti  yokuhlangaua  ne  Bishop  ye 
Siqingata,  kwistishi  sika  loliwe,  abeke  inteto 
pambi  kwake,  kwakunye  nemi-  cimbi 
yentlanganiso.  Kwabulelwa  u  Mgcini-sihlalo, 
ngokuyipata kwake iutla- nganiso yavalwa.

in consequence by the many who ought   to 
know better. In making these few remarks I 
neither pretend nor claim to be a musician, 
but  am trying to  point  out  an  indubitable 
error in our Kafir hymns of worship, which I 
hope many have seen, and who will no doubt 
agree with me when I say this ought to be 
checked.

To make the subject more lucid let me 
revert a little, and invite your observation. 
Those who have listened to a clock ticking 
the moments away,  have noticed that  one 
tick is always louder than the other: it goes 
tick, tick, tick, tick. This is also noticed with 
the voices of men and animals : if you ever 
listened to the braying of a donkey, you will 
have noticed that it  lays more stress upon 
one part of its voice than upon the other.

That accent is found also in the steps of a 
walking man, steps of animals, the beating 
of the heart, in the clapping of hands, even in 
our ordinary speech, and in all languages. It 
may then be said to be natural, and cannot be 
avoided intentionally. When we pronounce 
the word profess, we lay more stress on the 
first syllable than on the last. So it is with 
wena, yako etc.

Well, music also has been divided into 
these strong and weak accents, because there 
is in music measures which divide it up into 
these  parts,  and  the  first  pulse  after  a 
measure is always strong. When making up 
music care is taken to make words also agree 
with music. Where the music is strong the 
words must also be strong. If this rule is not 
kept the music will be spoilt by the words, or 
the words rendered inaffective by the music; 
but words and music agreeing sweetly blend 
together and reach the ear in a melodious 
manner, and seem to go and touch that part 
of the soul,  which the words of  the most 
eloquent preacher has failed to reach. It is 
pleasing to listen to such a piece of music; it 
carries  away  your  thoughts,  and  wanders 
with them in the pleasant streams and green 
valleys of Utopia (the land of nowhere) and 
brings  back  thoughts  and  sports  of 
childhood,  now far  back  in  the  past.  But 
music,  irregularly  composed,  when  sung 
sounds like the noise of water descending on 
rocks and precipices in an unpleasant and 
unbroken style.

To be brief, let me say: If we examine 
carefully  the  English  hymn-  books,  we 
find the music arranged suitably with the 
hymns  as  above  mentioned  :  For  an 
example take the tune “ Old 100th,”

d I d : t I 1 : s | d : r | na All glory to our gra-
cious  Lord  that  is  agreeing  nicely.  Well, 
many start and sing this tune to " Tina bantu 
kweli lizwe,” which is quite out of place for 
this very reason—that the tune begins with a 
weak accent whilst the hymn begins with a 
loud one. When that tune is sung to these 
words  it  doesn’t  sound  like  "Old  100th,” 
whilst  with  the  tune  the  accent  is  quite 
destroyed  or  misplaced.  Such  faults  as 
singing " Si- nelizwe lika Tixo ” to the tune “ 
Evans,” and many others are common in our 
Churches.  These  tunes  won’t  suit  these 
hymns  because  nearly  all  the  C.M.’s  and 
L.M.’s in English start: soft, loud; soft, loud; 
whilst the Kafir hymns have just the reverse, 
viz : loud, soft; loud, soft. The accent in Kafir 
generally falls on the penultimate syllable, 
and that cannot be changed.

This kind of thing must be put out of use 
now,  for  not  only  is  the  tune  married  to 
unsuitable  poetry  but  many  unnecessary 
slurs  are  being  adulterated  into  it.  This 
mistake may have been initiated by the early 
missionaries on grounds that they could not 
properly recognise the right Kafir accent, the 
language being to them a foreign one; but for 
old students who were taught music and have 
studied their language in their deepest pride 
there is no excuse.

Not long ago, the Wesleyan Conference 
saw  this  great  fault  and  at  once  set  a 
committee to revise and enlarge the Wesley 
Hymn Book and to find proper tunes into the 
hymns,  this  was  done,  and  the  tune-book 
published, but it has been left a myth.

We have several other publication, such as 
J. K. Bokwe’s " Lovedale Music ” and the 
tunes of  Birkett, which are, in some of the 
churches, still largely used. These all show 
us a sample of how the hymns ought to be 
accented, but with all these the old system is 
still prevalent.

I think it high time for us to do away with 
such an error. The fault is indeed so common 
that  it’s  inconceivable  with  many—it  is  a 
thing rare in other European languages but 
Africans think that as the Kafir language has 
had no literature de novo it will in course of 
time die out and therefore cannot be counted 
as  one  of  the  pure  and  indestructible 
languages.  Well,  as to my circumspection, 
the  language  I  think  is  like  any  other 
European language, if it were kept from such 
pollutions as these and many others, which it 
is not my intention to name, in this stage the 
language would stand for centuries to come. 
Now men who take a pride and interest in the 
preservation of the purity and true texture of 
the Kafir language will no doubt take steps 
forward to efface this blunder, for if it be left 
as it  is,  one of two things will  happen — 
either the music will be spoilt by the words, 
or  the  Kafir  language  destroyed  by  the 
English music. " Difficulties are like rising 
streams—the longer the encounter of them is 
delayed the more formidable they become.”

Now, just  fancy,  if  the  language of  the 
donkeys and monkeys be properly accented 
why  should  the  Kafir  language  not. 
Governors  of  institutions,  teachers  and 
precentors  should  see  Kafir  hymns  are 
properly accented. I may appear again.

THE CABLE SERVICE
[REUTER, ]

ALL-ENGLAND
vs. THE CORNSTALKERS.

LONDON,  Tuesday.—The  test  cricket 
match, England vs. Australia, was resumed to-
day in splendid weather, but owing to the heavy 
rains on Sunday and Monday the ground was 
treacherous.  England  completed  their  first 
innings for 145 runs: the highest scorer being 
Jackson with 45. The Australians finished their 
first innings for 119: Darling making the highest 
the  highest  score  with  47.  When  play  was 
finished  for  the  day  England,  in  their  second 
innings, had made 60 for five wickets.

LONDON, Wednesday. — The test  cricket 
match was resumed this morning. All-England 
were out for eighty- four, and the Australians for 
forty-four  ;  All-England  winning  by  sixty-six 
runs.  The  weather  was  fine,  but  the  wicket 
unplayable.

STEAMERS.
The  s.s.  Tartar,  homeward,  arrived  at 

Madeira at two o’clock this afternoon.
The  s.s.  Norham  Castle,  outward,  left 

Madeira at noon to-day.
LOOKING FORWARD.

June 28, 1898 : then 79 Years old 
Sir  Matthew  White  Ridley,  Home 

Secretary, has been commanded by the Queen 
to  intimate  her  Majesty’s  desire  that  any 
celebration be reserved until she has actually 
reigned sixty years.

ARMENIA AND CRETE
The Bear and the Lion.

The  Russian  papers  strongly  approve  of 
Lord Salisbury’s policy in respect to Crete. 
The Daily Chronicle announces that Russia - 
and  Great  Britain  have  arrived  at  an 
agreement by which Russia will secure justice 
for  the  Armenians,  and  Great  Britain  will 
secure justice for Crete.

ILIZWI KO NOTENGA.

SIR, gxebe  Nkosi  yam,—Ndivumele  ke 
ndivakalise  ngokubanzi  emzini  ngento  ebe 
ndingayasi endiyibhaqe kwi Ofisi ye Mihla- ba e 
Qonce kutsha nje. Kuhloliwe nje ngo notenga aba 
bise  Mngqesha,  Rabula,  Qobo-  qobo,  ne  Zele, 
njalo njalo, lemihlaba ayite- ngiwe iqeshiwe ku 
Rulumeni  inkoliso  yayo  Banamapepa  etnvume 
yokuba bayime, angasuka u Rulumeni ayilengise 
mhla  atandayo.  Omnye  unotenga  ute  kum  le 
license  yitaitile!  Ndibe  ngati-  hai,  asiyiyo wati 
andazi nto, ndancama! Ke Sir Thomas Upington 
ependula  u  Mr.  Hay  e  Palamente,  nge  taitile 
zakwa  Gqadushe,  IMVO iti  ute  Zilityaziswe 
ngumbuzo ovele kwi Sebo lo Nocanda wokufuna 
nkwa. zi ukuba ezotaitile zokutshwa ngawupina 
umteto, uko owama 40 we 1879, uko owase Glen 
Grey ” Ilizwi ke ndilishicilela kweli gama “ uko 
owase Glen Grey ” Abantu mabahlale belinde e, 
kuba  u  Rulumente  selete  angawuqubi  lomteto 
wase Glen Grey apo atande kona. Ibiyinkonzo ke 
yokuba  sitandaze  singadinwa  ukuba  Irafu  ya 
Mavila  nantengiso  kubelungu  zioinywa 
ezitaitileni Yabonani ke ngoku nanku u Rulumeni 
ecinga  ngowase  Glen  Grey  umteto  kwa 
Gqadushe.  Nditsho  ke  nditi  onotenga 
ngebeshukuma  bayitenge  lemihlaba,  bacele 
netaitile  elilungileyo;  bangati  selegqibile  u 
Rulumeni  ukuteta  baqube  isi  Xhosa  kuti-  we 
mayiconjululwe  londawo  kuyo  li  Bandla. 
Emlungwini  apa  kuti  pambi  kokuba  umci  mbi 
uxoxwe ubekwe pezu kwe tafile intsuku ezitile, 
amadoda  aze  abe  eziltlogiselela.  Indlela  ke 
kukuba umzi upose kwi lawo, kuti kutetwa kube 
kusiziwa apo ucinga kona. Uze uh’ale upikile into 
ka ntsundu xa ucinga ngokuti wokwelelwa ihashe 
ngu  mfana  ehamba ebuza  uluvo  lomzi!  Maba- 
vuke onotenga ingekehli intlekele.

                                                  D GUDULA.

ABATUNYWA BASE SOUTH
AFRICA.

Kwenye indawo liti kwa elipepa :—
U Rev. James M. Dwane no Rev. Jacobus 

Xaba,  abashumayeli  ababalulcki-  leyo  base 
South  Africa,  bahambele  umcimbi  omkulu. 
Bakutshwe li Bandla lase Tiyopiya, elisebenza 
e Koloni, e Free State, e Transvaal, ukuba. babe 
zizitunywa  zokuxoxa  imicimbi  ye  Lizwi. 
Batunyelwe  kwi  Bandla  eliyi  Methodist 
Episcopal  Church  (Ama  Wesile  Ebala), 
eselityutye i United States, ne Canada, ne West 
Indies,  nomzantsi  we  Melika,  nonxweme 
olungase Ntshonalanga lwe Africa. Umzalwana 
u  Xaba  usese  Ngilane  (ipepa  eli  lishicilelwe 
engeka- fiki), kodwa yena umzalwana u Dwane 
use Atlanta, e Georgia [Egogqoro - hi! kwelase 
Melika.

Elibandla libatumileyo liyi Tiyopiya ukusuka e 
Koloni lihambe isituba esizimayile ezingamawaka 
amabini  ukuya  kweli  Pakati  le  Afrika;  linama 
lungu  akumawaka  amabini  anamakulu  asibozo, 
kunye  netyalike  esezicopele  ukungena,  nabantu 
abangama  20,000;  nabafundisi  abazeleyo, 
abalishumi  elina-  nye,  abafundisi  abangapantsi, 
abalishumi  elinantatu,  nabanye  abafundisi  aba- 
ngeka  bekwa  zandla  abamashumi  ma-  hlanu 
anesitoba,  netyalike  ezilishumi  eli-  nanye, 
ngapandle kwendawo ezitile ezi- sasetyenzwayo, 
pezu  koko  kuko  iqela  elimnandi  labafundisi 
namabandla  azi-  misele  ukungena  kulo  mkosi 
wama Kristu,  emva kokuba bebuyile abafundisi 
abo batunyiweyo, ukuba beze nendaba ezimnandi, 
njengoko  kutembekayo  ukuba  kobanjalo. 
Njengokuba  i  Bandla  eliyi  African  Methodist 
Episcopal Church, kunye namalungu alo angama 
800,000,  nabashumayeli  abangama  7,000, 
nabafundisi  abajikelezayo  aba  ngama  4,800, 
alipakame  kangangokuba  lingawapakamisi 
amapiko alo okuku- sela aba bazalwana bahambe 
ubala olude kangaka.

Livuya  kakulu  elobandla  (African  Methodist 
Episcopal Church) ukuba intshinga yalo ipakame 
nakwindawo  ezikude  zase  Africa,  kuba  lilizwe 
elisaza  kuba  yi  paradesi  (uyolo)  yasemhlabeni 
ngokukodwa xa sebenako ukutumela abatunywa 
abanjengo Rev. J. Dwane, onokusiteta kakuhle isi 
Ngesi,  nenteto  ezizimbi  ezise  sitatwini,  abale, 
atolike  inteto  ngapandle  kokutitiza,  lonto  ke 
iyamxela ukuba ufundile. Uti ukusi- tyela nowabo 
lowo ukwalingana naye ngemfundo. Elibandla liyi 
Tiyopiya linganeno kuhle kwiminyaka emihlanu 
lisekiwe, ubumbumba. Abafundisi abatile e South 
Africa  bapuma  kwi  Bandla  lama  Wesile, 
nakwelase  Tshatshi,  baka  eli  liyi  Tiyopiya, 
kwanjengo-  kuba  benjenjalo  omawokulu 
kwiminyaka  elikulu  edluleyo;  ukuze  bemise  eli 
letu (Af. Meth. Ep. Ch.) Njengokuba nati namhla 
silibuto  lesitatu  lobu  Wesile  elizweni,  pakati 
kwamabuto angama 29, nabo ngebezimele bodwa, 
baqala ihlelo elikulu lobu Kristu. Kodwa babonile 
ukuba mabapume kwihlelo lama Wesile amhlope, 
badibane  ne  A.M.E.C.,  enamanani  angapezulu, 
nangani  ingena  butyebi  bungangaleyo  yama 
Ngesi. Asikolwa ukuba ne Tshatshi ngokwayo 
inamalungu  anga-  ngawe  A.M.E.C.  (yama 
Melika  Ebala).  Siyambulela  u  Tixo,  kuba 
nangani  abazalwana  betu  aba  base  Tiyopiya 
bapuma  kwimvaba  etyebe  ngapezu  kwetu, 
siyayi  dlula  ngenani  lona.  Enye  into 
enandipisayo  kukuba  i  Tiyopiya  le  ayizanga 
kungqiba  kuti,  koko  iza  inako  ukuzimela 
ngokwayo—ime ngenyawo zayo ngokwayo,—
eyoti kwakwiminya- ka ekufupi ibe nokunceda 
imvaba yase Melika ngemali, kanjalo ihambele 
pambili kwezinye indawo. Olona luncedo baya 
kulucela  kuti  lolokumisa  isinala  epambili 
yemfundo,  apo oba nokuqeqeshelwa kakuhle 
amadodana  afundela  ubufundisi.  Xa 
sitelekelela,  sisusa  kwinteto  yomzalwana  u 
Dwane,  ngati  soba  nawo  amalungu 
angamawaka alikulu e South Africa kwisituba 
semi- nyaka elishumi.  Masilungiselele  ukuba 
elihlelo  letu  limiswe  nakwi  Afrika  engase 
Mpumalanga,  njengokuba  limi  nje  ngase 
Ntshonalanga  nase  Mzantsi.  Ibandla  le 
A.M.E.C.  malixbme intshi-  nga  kwimbombo 
zonke ze Africa, la- ndule ke ukusinga Pakati.

IMPILO YOMTUNYWA.
Liti elinye inqaku lelopepa :—U Rev. J. 

M.  Dwane,  wase  South  Africa,  ufike  e 
Atlanta  ngomhla  we  11  ku  June,  kodwa 
ebeseleke wahlala ixesha ehtile kwi Komfa 
yonyaka  yase  Philadelphia,  eno  Bishop 
Grant no Tanner. Umfundisi lowo unempilo 
entle,  wonwabile  kanjalo.  U Rev.  Jacobus 
Xaba,  ovela  kwakwelozwe,  usasele  ngasemva; 
boba- bini bazitunywa zelihlelo linye, batunyelwe 
ukuxoxa imicimbi ye Lizwi, kwihlelo eliyi African 
Methodist Episcopal Church, ese Melika.

------

Abantu bakowetu bano moya woku       kangela
—xa bafuna amayeza alungileyo, batengisa elika 
Chamberlain  lo  kohloko-  hlo,  elidume  ngoku 
pilisa  ingqele,  imiqa-  la,  ukohlokohlo,  xa  ke 
nifuna  iyeza  elinjalo  lingani  eli  naniya  kwa 
neliswa sisiqamo soko. Litengiswa ngu R. Lums-
den and Co., umtengisi e Qonce.
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     THE FRONTIER AND THE PREMIER.
THE WEEK.

SIR  GORDON SPRIGG has  come 
and gone. What has taken place while 
he was in these parts goes to show that 
the  time  he  selected  for  paying  the 
Frontier a visit could not possibly have 
been more ill-chosen. That vote of “ no 
confidence ” at the Port has done him 
such  damage  in  public  estimation  as 
cannot be expiated by minor votes of 
confidence by personal friends at out of 
the way places like the West Bank and 
Fort  Jackson.  The  Premier  and  his 
friends thought that after the Ministry 
had no matter how—scraped its

AN outbreak of glanders is reported from the 
Paarl.

-----
THE Magato tribes, in the Transvaal, are said to 

be actively engaged in civil war.
------

RINDERPEST has appeared on the High Veld 
and in the Potchefstroom district, Transvaal.

------

ABANTU NGABANTU.
      U LINDIPASI KWA QUMBU.

MHLOBO,—Faka lama capazana ebandla apo. 
Ulindipasi aka toti ukubulala inkomo, abadubuli 
nabo  abatoti  nangento  le  ukudubula  inkomo 
ngomteto ka Rulu- meni; ngoku kuvakala ukuba 
use Frasi- tati, kanti inkomo ezinaye ziya bulawa 
kuti mu, apinde yena avele. Akemi ngo- kubulawa 
kwenkomo. Wanga umzi unga- kangela,  akatoti 
ngokudutyulwa  kwe-  nkomo,  ubongoze  u 
Rulumeni  alinge  enye  indlela  ukulitintela  kuba 
naku  enga-  peli  apo,  ngokuba  idolosi  ukufika 
kwayo lishiya inkomo ibenye ekulwini lenko- mo, 
emva koko zavela inkomo ngenkomo enye, ngoku 
zakuvela pina engatoti  nje? U Rulumeni wacita 
ixesha  elide  etintela  umanzi  abomvu,  akapela, 
wada  waku-  fika  apo  ayalelwa  kona  ngumdali 
wento zonke.

Kanti no Lindipasi uyayishiya inkomo ibenye 
ekulwini. Anditsho ukuti imi- gudu ka Rulumeni 
mibi  yokutintela  isifo,  mihle  yona;  kodwa 
kangelani ukuba siyevana ukutintelwa. Ungandivi 
kubi. Ndingo wegazi embusweni we Nkosazana, 
Gqibike. Ndim

CALEB J/ FTA. 
Embo. Qumbu, July 8, 1896.

                               -------

COLONEL RHODES, who  has  returned  to 
Capetown from the North, considers the Matabele 
war as practically over.

------

WE regret  to  learn  that  Mr.  J.  H.  Brady, 
Inspector of Schools, is still too unwell to return 
from England to his duties.

------ way  out  of  the  session,  the 
public would, as of yore, fall down to 
worship its success. But they wofully 
miscalculated public  feeling,  with the 
result  that  they  have  lamentably 
tumbled into a series of pitfalls. These 
matters,  however,  do  not  concern  us 
very  much,  but  with  Sir  GORDON’S 
utterances on Native Affairs  we have 
reason  to  be  satisfied.  He  has  never 
spoken with more sense and tact than in 
his  reference  to  the  policy  of  the 
Government in regard to going with our 
people  and  winning  their  confidence. 
This  is  in  refreshing  contrast  to  his 
remarks in the House a short time ago 
about our people being in a condition of 
incipient  rebellion.  We  as  strongly 
condemned these observations,  as  we 
now warmly welcome the more pacific 
pronouncement.

 LATEST TELEGRAMS.OUR thanks to Rev. J. MacKenzie of Hankey 
for doing us the honour to forward us his now 
famous pamphlet of the letter to President Kruger 
on the “  Farmers and the Miners  of  the South 
African Republic.”

------ELDER DWANE.
SQUEEZING IN.

CAPETOWN,  Wednesday.—The  Cape 
Times contains  a  statement  from  an 
authentic  source  that  Germany  is  buying 
Delagoa Bay railway stock.

GOLD EXPORT.
The  gold  export,  per  R.M.S.  Moor,  is 

valued at £297,149.
THE GREAT TENOR.

Mr. Sims Reeves, the great English tenor, 
landed from the Tantallon Castle to day, and 
received a hearty welcome.

THE KNIFE AGAIN.
During  a  fight  last  night  a  Kafir  was 

stabbed to death.

THE HIGH COMMISSIONER.
Sir Gordon Sprigg received a cable from 

Lord Rosmead saying that though his health 
was  not  quite  restored,  yet  he  is  steadily 
improving, and would certainly sail for the 
Cape by the R.M.S. Norman.

''VUIL ROOIJNEK.”
JOHANNESBURG, Wednesday. — The 

English team beat the Country Clubs, after a 
fierce game, by seven points to nil.

ANOTHER SMASH.
Another  railway  accident  happened  at 

Brainfontein,  in  which  a  wagon  was 
smashed and the driver injured.

THE MATABELE REBELLION.

SUGAR BUSH CAMP, Wednesday. —
Plumer’s  column,  which  moved  into  the 
Matoppos, attacked Umlugulu’s stronghold, 
and  found  it  deserted.  When  the  column 
bivouacked, however, the enemy drove the 
sentries in, and made a determined attack. 
The  rebels  were  quickly  beaten  off,  and 
finally dispersed by the Cape boys with a 
loss of 48 killed. The enemy returned to the 
attack later, and the Cape boys cleared them 
off at the point of the bayonet. One Cape 
boy was wounded.

E MELIKA,

INTETO NGABELUNGU.

AKUKUHLE: KUBI.

ULUHLU OLUBALULEKILEYO.

UKUGINYWA KWE TOPIYA

NGAMA BASTILE.

“ KUBONAKALA INGUQULELO.”

MR. ERDA, a resident of the Calvinia district, 
describes it as in a state of destitution bordering 
on starvation. Children came to his place daily, 
almost too weak to walk for want of food. There 
has been no rain for sixteen months.

------

ISONAKALO ESIKULU.
IN reply to a Fingo deputation—comprised of 

Garner  Sojini  and  Samuel  Di-  ngiswayo  — 
representing 400 Fingoes, asking to be allowed to 
settle"  in  the  Transvaal,  the  Government  has 
advised them that their request cannot be enter-
tained,  on  the  grounds  that  there  are  already 
sufficient natives in the country.

------

NKOBI YAM MHLELI,—Kuko  isonakalo 
endibona ukuba siza kwenzakalisa ityalike 
yakowetu  yase  Wesile,  lento  yoku-  mana 
bengenisa  abantu  ebufundisini 
bengabalinganga  ngokuqinileyo  ngase 
zimilweni  zabo,  ati  umntu  akuba  enga- 
mkelwa  kwityalike  akuyo  ngenxa  yento 
esukuba ibonwa kuye abalekele e Wesile aze 
amkelelwe ebufundisini kona. Zilu- mkeleni 
ezititshala zingena sikundla, oti uve kusitiwa 
utitsha  e  Tshatshi,  nge-  linye  ixesha  use 
Rabe, nibone sele- buya ngoku esiti ufuna 
ukungena ubufundisi  e  Wesile.  Nisamkela 
abantu abangena sikundla nje niyakufumana 
inkatazo  engapele  ndawo.  Bakutshwa 
zizikalazo kwezondawo zabo beza kwa nazo 
e  Wesile,  ziti  ke  zakufika  ngoku 
besebufundisini  bazame  ukuqekeza  ira- 
mente bazipitizelise. Ndiyatanda uku lubona 
uhlanga luzipete, kodwa nditi malukutshwe 
kakuhle  lungapitizelisi  ukuze  lube 
netamsanqa. Ukuze sipele esisipitipiti sikwa 
Wesile  niyakude  nihluze  kakuhle  uhlobo 
lwesimilo  so-  dodana  enilwamkelela 
ebufundisini  benu  ningatati  abaliwa 
kwezinye im'vaba.— Owako,

UM-WESILE WENENE.
-------

WENZIWE U ELDER DWANE.

Ngeveki epelileyo kufike kweli lizwe amapepa 
endaba evela e Melika, etu- nyulwa ngu Mr. J. M. 
Dwane  owazekayo-  Njengokuba  intshukumo 
angayo kusitiwa ngabayiqubayo iyeyohlanga, ku- 
bonakala  kuyimfanelo  ukuba  yonke  lento 
ikwelipepa ibekwe pambi komzi, amadoda omzi 
atete  yonke  into  ipambi  kwawo.  Masilenze  eli 
lokuba lenqubo ifumbete into ezinkulu mayelana 
no-  kumelana  komhlope  nontsundu  kweli  —
nokuba  kuyakuba  ngoxolo  nokuba  kuyakuba 
ngokucudisana.  Ngeso  sizatu  lento  ke  mayibe 
pambi  komzi,  ukuze  ube  nokwenza  ifute  lawo 
ngayo.
UKWAMKELWA KWELO NENE.

Liti  elipepa  lifikileyo,  ligama  liyi  Voice  of  
Missions :—

Ngomhla we 16 ku June bekuko intla- ngano 
enkulu  e  Bethel  Church,  yokwa-  mkela  u  Rev. 
James M. Dwane wase South Africa,  Kwakuko 
abafundisi abakulu, u Rev. W. G. Alexander, D.D., 
no Rev. J. S. Flipper, D.D., beze kum- bulisa. O 
Bishop  Gaines  no  Turner,  neqela  labafundisi 
babeko,  singasateti  nto  Hgomhlambi  wabantu 
ababeko.  Kwe-  nziwa  inteto,  kwangonywa, 
kwabako  isidlo  esikulu,  zilapa  izimuncuinuncu. 
Amazwi ka Mr. Dwane aba ngalungelene nexesha 
eli,  enobushushu  nemfundiso.  Kwamana 
kutakazelwa  xa  atetayo,  ngo-  kukodwa  akufika 
kwizwi lokuti ama Afrika akasayikuze amvumele 
umntu  omhlope  ukuba  apate  ubukosi,  atabalaze 
ngokutanda kwilizwe lawo. U Mr. Dwane ubatyele 
ukuba ama Afrika ayakauleza ukuziqonda izinto 
zencubeko, kanjalo oba nako msinyane ukumisa 
ulaulo olululo,  olukanyiselweyo.  Boqala  ke bati 
kwizizwe zama Ngesi, “ kwelela- ni,” Inteto yako 
yaba yehlabayo kunene. Yabanga ukuba i South 
Afrika ikangelwe ngaluhiobo lumbi ngabantu belo 
(lase  Melika),  O  Dr.  Alexander  no  Flipper 
bazenzele imbeko kwano Mr. Dwane.

ABAMKELA IPEPA LASE MELIKA.
Ipepa  eliyi  Voice  of  Missions lihloku-  misa 

eliyakutunyelwa kubo abaziha- ndiba zase Safatika, 
eliti  baxelengwe  ngu  Rev.  James  M.  Dwane,  oyi 
arente yalo. Liti kubalesi balo base Melika, somnika 
umnqwazi omtsha, ongawa- biza kakuhle lamagama:

King  Sigcau,  Pondoland,  Cape  Colony,  South 
Africa.

King Dalindyebo Mtirara, Umtata, Cape Colony, 
South Africa.

King  William  Kama,  Middledrift,  Alice,  Cape 
Colony, South Africa.

King  Ebenezer  Mhlambiso,  Middledrift,  South 
Africa.

Rev. James M. Dwane, Dordrecht, Cape Colony, 
South Africa.

Rev. H. Sinamela, box 398, Pretoria, Transvaal, 
South Africa.

Rev.  J.  Mpulwana,  Bengu,  Lady  Frere,  Cape 
Colony, South Africa.

Rev. W. W. Sikweyiya, Kingwilliams- town, Cape 
Colony, South Africa.

Rev.  Zachary  Tantsi,  box  1235,  Johannesburg, 
Cape Colony, South Africa.

Rev.  Philip  Job,  Hope  Street,  Kafir  Church, 
Capetown, South Africa.

THE following have ultimately been decided 
upon by the House of Commons as the Committee 
to  inquire  into  the  Jameson  Raid  :  Mr. 
Chamberlain,  Sir  Michael  Hicks-Beach,  Sir 
Richard  Webster,  Sir  William  Harcourt,  Sir 
Henry Campbell-Bannerman, Mr. La- bouchere, 
the Hon. Edward Blake, Mr. Cripps, Sir William 
Hart Dyke, Mr. John Ellis, the Right Hon. W. L. 
Jack- son,  Mr.  W. Baiton,  Mr.  Wyndham, Mr. 
Bigham, and Mr. Sydney Buxton.

Sir Cordon Sprigg on the Natives.

In  his  speech  at  East  London,  Sir 
Gordon  Sprigg  had  the  following  on 
Native Affairs : I referred a short time ago 
to the Glen Grey Act. That Act was in fact 
a measure of self-government, and it is the 
desire of the Government that it shall be 
gradually applied not only to the Natives 
at Glen Grey, but to the Natives in the 
Transkeian territories. I wish it, however, 
to  be  clearly  understood  that  the 
Government are not proceeding hastily in 
this matter; because, as it is a matter of 
local self- government it is the desire of 
the Government to carry the Natives with 
us so that the measure may be satisfac-
torily worked. 1 hope in the course of a 
few months, if the pressure of other work 
is not too heavy upon me, to be able to go 
through  the  Native  territories  and  to 
discuss  with  the  leading  Natives  the 
cardinal  points  of  this  measure,  and  to 
point out to them the very considerable 
advantages they will derive if they accept 
the measure which it is proposed shall be 
applied to them. So far this measure is 
working most satisfactorily, and I am glad 
to be able to tell you that at the present 
time the condition of the Natives in this 
country, looking at it as a matter of peace, 
is  satisfactory,  and I  believe that  if  the 
Government  proceeds  cautiously  in  the 
matter we may hope to maintain the peace 
which  exists  at  the  present  time,  and 
that  notwithstanding  all  the  Doubles 
which have been upon the country, and 
which  are  to  a  great  extent  upon the 
country at the present time, we should 
not  have  added  to  these  troubles  a 
Native  war  on  our  Eastern  frontier. 
Nothing  the  Government  can  do  to 
ensure  the  maintenance  of  peace  will  be 
avoided.  I  desire  especially,  having  been 
recently charged with this heavy duty —a 
very  serious  responsibility—to  win  the 
confidence of the Natives, and to let them 
understand that a white Government will 
not  in  any  way  pander  to  the  vices  of 
barbarism, and that its desire is to treat 
them always  with  strict  justice,  and  to 
bring  them  forward  in  the  paths  of 
civilization.

NATIVE EDUCATION RESTRICTIONS.

WRITING  in  our  last  on  this 
subject, we endeavoured to point out 
the untenableness of the position taken 
up by the Cape Legislative Council on 
the subject of Native Education. The 
Council, if wo are to judge its temper 
by the drift of the suggestions of such 
-of its members as Mr. WILMOT and 
Mr. DE VILLIERS, both of whom are 
by no means unintelligent Members 
of the Council, are for interposing all 
sorts of obstacles in the way of the 
education of such few of the Natives 
as present themselves for education. 
It is noteworthy that the observation 
we ventured  last  week against  the 
action  of the  Council,  have  not 
evoked opposition from any quarter, 
thus showing that their  cogency is 
acknowledged on all hands. But the 
subject  presents  another  aspect  In 
the  article  already  referred  to,  wo 
were able to compliment Dr. MUIR, 
the  Superintendent-General  of 
Education, on the cleverness with which 
he managed to avoid the conclusions at 
which  the  Council  Committee 
endeavoured to drive him. By his replies 
the learned doctor left the way of Natives 
proceeding to Standards higher than the 
Third  practically  open  Even  then,  in 
regard to Dr MUIR’S own policy, there is 
something which appears to us as being 
wrong  at.  bottom.  The  Superintendent-
General of Education states that bis policy 
is  that  of  improving  the  Teachers  of 
Aborigines’  Schools.  The  Native  Insti-
tutions, he says, had in the past gone in for 
a certain kind of industrial training, and 
the Govern-
ment has paid liberally in aid of it,
but he does not think they have had 
sufficient return for the expenditure.
It may be helpful to the reader to state
here that the Native Institutions went
 in for this kind of industrial training 
at the instances of

IHIBATA E KAPA.
MHLELI WE “ Mvo,”—Isicaka sako sicela 

uxolo, Sicela uluvo lomzi webala wonke we 
South  Africa,  njengokuba  sona  singum-
Jameka  ukuba  abantwana  aba-  siwa 
ezisinaleni zawo onke amahlelo emfundo le 
yezinkosana  zase  Magqunu-  kwebeni 
ezihleli  kuyo  apa  nesisicaka  sika  Tixo, 
ukungazi  nezwi  elinye  labazali  ukungenzi 
nenye incwadi  yokubuza  inqubo yesikolo, 
nehambo  yabafana  ngolwandle,  siteta 
sebevulelwe  kwi  Normal  College,  ukuba 
baye  kufuudiswa  nge-  sisa  imfundo 
enganqwenelwa  nangaba-  zali,  yinqaba 
nokubasa kuba banabazali,  koko asazi  nto 
ngabo siteta koko bafikayo ababatana akuko 
netikiti esaka sayiva isiti yitini.

Ingati ukuba i Tiopia yeli lase Mazantsi e 
Hafuka, abe u Dafeti amakosana ase Jipete 
ateta  ngayo  esiti,  kwakuvela  inkosana  e 
Jipete ; i Tiopia iya kuzolulela ku Yehova 
izandla zayo, asikabi siso esi sizukulwana. 
Mr. Editor, nguwe umntu owaziyo umxhelo 
umhlaimbi  intliziyo  yomzi  ontsundu, 
ndipakele kwesi sixinxinxi, lisiyile tina ma 
Demerara,  West  Coast,  Afro-American 
Negroes.  Uxolo  ngokungavakali  kwenteto 
yam,  ndeuziwa  kukadana,  ndipe  amandla. 
Bota Mhlekazi.—Owako between the horns 
of Dillema for the present truth,

JOHN TITUS.

Capetown.
------

OUT   AND ABOUT  

Yours, etc.,

The coloured leaders in America do not 
appear to be at all agreed on the question of 
the relations, bordering on social civil war, 
of the whites and coloured citizens of the 
United States. There are those led by Bishop 
Turner,  Senior  Bishop  of  the  African 
Methodist  Episcopal Church, who are for 
resistance  against  anything  European,  on 
the part of the coloured people. Anything 
more unreasonable, it would be difficult to 
conceive—at  all  events  so  far  as  affairs 
appear in South Africa. Happily there are 
others, even in America, who recognise the 
futility of such a policy. For example we 
find  in  the  New  York  Age (a  coloured 
people’s  paper)  that  Mr.  Booker  T. 
Washington,  Principal  of  Tuskegee 
College,  speaking  at  the  Hampton 
Institution festivities said, with much truth 
and force,that the colonization scheme of 
the  Hon.  John  Temple  Graves  was  so 
impracticable as was the deportation plan of 
Bishop Turner. He said that to colonize the 
Negroes in the South Western part of the 
country, it  would be necessary to build a 
wall  arounf  the  colony  fifty  feet  high  to 
keep the white man out ??

-------

TYRO.

LOCAL ITEMS

THE Currie Cup Football (Associa-
tion)  Tournament  opens  here  to-
morrow  with  “Natal  v. Pondoland,” 
followed  by  "  Border  v. Western 
Province.” The teams have assembled, 
and the town is  filling with  visitors. 
Unfortunately  present  weather 
indications  are  unfavourable  to  good 
sport: it is decidedly damp, and a high 
cold wind prevails.

Conors rains fell  in these parts on 
Saturday  and  Sunday.  We  hear  they 
extended to Grahamstown, Pert Elize- 
beth,  and  Colesberg  in  the  one 
direction  and  to  the  Transkei  in  the 
other. They are most opportune. More 
rain fell yesterday afternoon and again 
this  morning.  Stock,  in  a  poor 
condition, is reported to have died in 
various quarters.

WE are glad to learn that the mem-
bers of the Kingwilliamstown Borough 
Council view with a degree of favour 
the Native Location scheme, which has 
for some time past found advocacy in 
these columns They are also much 
interested in the Port Elizabeth pro-
gramme. Before long local proposals 
on this interesting question may see 
the light.

Siva ukuba u Xaba akabanga naku- gqita  e 
Kapa ngokushiywa ngu Elder Dwane, emakube 
kwabonakala  “  ingu-  qulelo  emayenzive” 
(ngabula yena).

-----

OKONA KWAMKELWA.

Liti  elinye  inqaku:  "Ngokuhlwa  ko-  Iwesi 
Hlanu,  ngomhla  we  19  June,  emva  kokuba 
besibalile  ngaye  kwa  kwelipepa,  u  Rev.  J.  M. 
Dwane,  wase  South  Africa,  wamkelwe  libandla 
eliyi  A.M.E.C.  e  Allen  Chapel,  pambi  kwesi- 
hlwele sabafundisi base Wesile naba Ntywiliseli, 
neramente enkulu. Emva kokwamkelwa kwake, u 
Rev.  J.  S.  Flipper,  D.D.,  umnikele  kwi  Bishop 
ukuba  imamkelele  kumsebenzi  woku-  hamba 
eshumayela.  Akuba  u  Rev.  Dwane  esiwe  kwi 
Komiti  engabafundisi  abasixenxe,  bamvavanya, 
bashumayela , 
ukuba uwufanele umsebenzi, wamke-  lwa ukuba 
abe  yi  Elder  (ngo MJala)   ohamba eshumayela. 
Kwakufezwa   oko, kwavakaliswa ukuba u Elder ” 
Dwane wamkelelwe kwibandla, nase  bufundisini, 
njengo Mtunywa we Bandla
le Tiyopiya yase South Africa kanjalo
eso senzo sibangenisa ebulungwini beli-

INGXAKI E TSITSIKAMA.
NKOSI MHLELI,—Ndibhala  ngokutu-  nywa 

ngamadoda amakulu alapa e Tsi- tsikama. Abuza, 
njengokuba u Rulu-  mente  wayete  makunyulwe 
ikomiti—  amadoda  amatatu  okupata  umzi,  abe 
ngamadoda  antsundu,  Kute  ke  emveni  koko 
kwatiwa kufuneka isibonda—umo- ngameli wala 
madoda matatu, okwa ntsundu, inteto yabo inye—
sisi  Xhosa.  Simnyulile  usibonda  omnyama 
ubambe iminyaka emitatu. Sive ngoku sekusi- tiwa 
usibonda ungumlungu,—u Mr.  W. Zimmerman, 
sesiva  ngaye.  Sibuzile  ukuti  unyulwe pina.  Ute 
ndibekwe  ngu  Mantyi.  Kutenina,  kuba  umantyi 
nguye  ote  kunyulwa  yintlanganiso  yalondawo. 
Uyagweva  ke.  Ati  amadoda  kaubonise  ukuba 
usibonda unokuba ngumlungu na enganyulwanga 
yintlanganiso? Singa ungasivisisa mfo ka Jabavu 
wohlanga. Sasive tina kusitiwa ziketeleni ngokwe- 
nu  umntu  wohlanga  Iwenu,  namhla  ligwangqa 
elipete  tina.  Lomantyi  kubo-  nakala  ukuba 
umanyene  nalo  mfundisi—  u  Rev.  W. 
Zimmerman. Ati kewaboni- sengento ezinje ngale 
ukuba  yimfauelo  na  leyo  ye  Location  ?  Ukuba 
avile ke

ession the names of the Rajah of Ram- ano 
nad and his brother ; the fourth is a the white 
man judge in the High Court; the fifth a lead- 
ing  merchant  in  Madras;  the  sixth  is  A 
Wesleyan the senior professor of Law in the 
Law ing is shortly College; while the seventh 
is  the  In-  spector-General  of  Registration, 
and Da- wan or Prime Minister elect of the 
native  State  of  Baroda.  Many  that  follow 
occupy  similar  positions  of  trust  and 
responsibility.  To  my  mind  the  most 
noticeable thing about the address is simply 
the fact that it has been sent. In India we are 
not  unfamiliar  with such manifestations of 
goodwill,  but  never  before  has  such  a 
widespread testimony of this character been 
thus  formally  transmitted  to  the  supreme 
court of any 

A  VERY heavy  gale  blew  in  town  last 
night, but beyond uprooting trees in  all 
directions,  we  have  heard  of  no  further 
damage being done.  It was terrible while it 
lasted.  TO  THE  DEAF.—A  Gentleman 
who cured  himself of Deafness and Noises 
in the Head  after fourteen years’ suffering, 
will  gladly  send  full  particulars  of  the 
remedy post free.— Address, H. CLIFTON, 
Amberley House, Norfolk  Street, Strand, 
London, England. A GEM FROM TIIE DARK 
CONTINENT.—Dr.   Moffatt’s  African. 
Cough Balsam. ThIS 

???
Frere. What to is that it service for Natives after the 
English,  the  object  being,  that  the  latter  should 
assist their European fellowcitizens who are them. 
This  idea  of  mutual  assistance  by  persons  of 
different  colours,  contains  the  germ  of  the  true 
policy for t ie peaceful and satisfactory settlement 
of the colour question in this country. We are glad 
to hearthat some of our people have already given 
help,  and  the  work  would  be  even  more  easily 
accom- . plished if all lent a hand.
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    IZINTO NGEZINTO  

KWA NDONGA ZIYADUMA—Umfo  wakwa 
Zulu  uwe  wafa  e  Park  Station  e  Rautini. 
Wayesalinde  nloliwe  ovela  e  Natal.  Kutiwa  ufe 
eneponti zone engxoweni.

INGQAKAQA.—  Kutiwa  ngoku  basekulwini 
abantu abavalelwe ndaweninye ngenxa yengqakaqa 
e  Johannesburg.  Kuyavakala  ke  ukuba  siyanda 
esosifo yonke imihla.

UMBONA.—  Knko  ositemele  abahlanu  e 
Durban abanomtwalo wombona. Kubuye kwafika 
omnye onengxowa ezingama 40 000 Elinye iqela lo 
sitemele lisese Iwandle

IMFAZWE KWELAMA NDEBELE —Kuyatyiki 
tywana  kwelama  Ndebele,  noko  kuyibona.  kala 
ngoku  ukuba  seyisondele  esipelweni  imfazwe. 
Asabambene  omabini  amacala:  Kutiwa  enye 
induna seyifuna ukuzinikela.

OBULELE OMNYE—E  Raulini  kugwetywe 
umfana ontsundu obulele omnye kwiveki epelileyo. 
Kute  kwakukangelwa  kwafu-  nyanwa  ukuba 
akambulele  ngakumgebenga.  Unikwe  iminyaka 
emihlanu esebenza nzima.

ONYATELWE YINQWELO.—Umnumzana wase 
Rini ugilwe zinkabi zenqwelo wanyatelwa yivili. 
Lonto  yenzeke  ngokungapulapuli  kombhexeshi; 
ute naxa atetayo omnye esiti makangaleqi, Wasuka 
umfo  wafaka  isiwepu  ezinkabini  Lumkuni 
babexeshi.

ABAGCULELI—Kutiwa abantu base Kapa bate 
bakumbona u Mr. Merriman esitishini sika loliwe 
bamnyhila.  Isizekabani  kukuba  enezimvo 
ezahlukileyo  kuninzi  ngendawo  ezitile,  kodwa 
ubudoda bake abunakukanye- lwa kuba uyalimela 
icala akulo.

UTYWALA E TRANSVAAL—Umcimbi  woku 
peliswa kotywala kwabantsundu upetwe kakulu e 
Rautini.  Koyikelwa  ukuba  mhlaumbi  igqugula 
lokuqala  lingawutyala  lomteto  utintela  iutengiso 
yotywala  kwaba  ntsundu,  kanti  elingapantsi 
beliwupume lisile.

INGOZI ZIKA LOLIWE —Ngolwesi  Tatu  enye 
indodana inyatelwe ngu loliwe e Liesbeek River. 
Kusand'ukunyatelwa enye e Bhai. Zonke ezingozi 
zihla ngoku- sake umntu eme endleleni kaloliwe. 
eba yena woshenxa lakusondela iramncwa. Lisuke 
ke lona liyisile indoda

IMVULA !—Ine  kanobom  imvula  kumandla 
ojikeleze i Qonce Fan’ukuba yonke leveki iyakuba 
nguwabamb’ ezam ekulimeni ingqolowa nezinye 
izinto  zokulinywa  Ina  abantu  bebe  sebefana 
nentsapo ezi zati ilanga lakutshona emafini bati, “ 
puma langa,  umntan’ ako ndombeka elugageni.” 
Nase Colesberg iye yafika singasateti nge Rini ne 
Bai.

IZALAMANE ZIKA OOSI PAUL—Udade  bo 
President Kruger, ongu Mrs Pieter du Plessis wase 
Ruetenberg,  ubhubbo ubudala bake buyiminyaka 
engamashumi  asixenxe  anesihlanu.  Inzala  yake 
ingabantwana abali 177. Ngokunje inzala ka Oom 
Paul  ngesiqu  likulu  eli  namashumi  omane  ana- 
mbini.

IBALI LE NGONYAMA.—Umfo  wase  Bhai 
olingqawa  e  Transvaal  uke  waqubisana 
nengonyamakazi  endle.  Oyidubule  wali  bhadlu 
esiqwini,  wabuye waqokela kwakona.  Ite kaloku 
kweisosituba  yagquma  seyifuna  ukumtsibela. 
Okokugqibela  uyidubule  pakati  kwamehlo  xa 
ibiselimkangele  ngengwenye  zamehlo, 
wapos’enzaleni.

ODUTYULWEYO. — Kwa Mankazani kuko um 
Xhosa odutyulwe engqina.  Kute kwakukangelwa 
kwafikwa  kwelokuba  udutyulwe  ngengozi 
Bekusand’ukudutyulwa omnye umfo ngase Balini, 
kumandla we Qonce Lowo yena udutyulwe lipolisa 
ngabom, eyokutwala igusha yakowabo. Namhla nje 
ipolisa lisentetweni.

OTSHELWE SICEKO.—Kutiwa  enye  intokazi 
kwelama  Potukezi  yabhnjeiwa  yiudoda  eyayiza 
kutshata  nayo.  Kate  emva  kweso  sitonga 
yazimisela lontokazi ukuba ingaze ibuye incokole 
namntu.  Yanduluke  ke  yaya  kuzakela  ipempe 
ezintabeni, ayateta namntu; iti ukuteta kube kuxa 
itengayo. Asikuko nokuba inzima lontlaulo.

INKOSAZANA ECITA KUNENE —Into ebalu- leke 
ngayo  Inkosazana  yase  Madagascar 
kukungaqondakali  kwendlela  zayo.  Ipulo-  mpa 
icuba, isele utywala; ixabiso lengubo ezambatayo 
liwaka leponti, kanti ke ihamba ngenyawo, ayinxibi 
zihlangu.  Ililungu  lebandla  labanta  abangcinga 
zizodwa ngemicimbi  yonqulo  Indlela  zalo  kosa- 
zana Zonke aziqondakali, zise caleni.

IZIGEBENGA.—Kambe  libalele  nje  eziswini 
zabantu boke babe baninzi abasebenza lomsebenzi 
wobugebenga. Kutiwa ngase Jeppestown e Rautini 
kufunyenwe isidu- mbu senye intokazi onqunyulwe 
umqala Kuko isipompotela esibanjiweyo ngokura- 
nelwa.  Imela  ingene  pantsi  kwendlebe  emqaleni 
yaya kupuma pantsi kwendlebe yelinye icala.

OBULEWE YINDLALA.—  Kutiwa  e  Caledon 
kuko  umfo  omhlope  onomfazi  nabantwana 
abatandatu  owalusa  igusha  sfumane  ishumi 
lesheleni ngenyanga nentwana encinane yomgubo. 
Utume  intombi  yake  ngenye  imini  ukuba  iye 
kuteza,  yati  kuba ingabuyi ngexesha ebilindelwe 
ngalo,  kwapunywa  ingqina  ukuya  kuyifuna. 
Ifunyenwe  seyi  file.  Lite  igqira  lakuyakangela 
lafumana ukuba ibulewe yindlala.

OLUKA BHENYA.—Enye  indoda  emhlope 
yase  Rini  itume  umfana  outsundu,  ekutiwa 
wake  watiwa  futu  e  Lovedale,  koko  ngoku 
usemsebenzini. Londoda ke yayimtumele ipepa 
lemali, yati ukubhala kwayo, “ Nikani u John 
Mtembu  (i  Netevu)  imali  etile.”  Kutiwa 
kwasemva koko, yati kanti inqeberu le imlalele 
lomlungu ukuze imbete ngo Iwake. Kwenzekile 
ukuba  lo  Netevu  itumele  imali  ngepepa  kwa 
kulomlungu, lisiti, "Nikani u George Macgregor 
(um- lungu).”

UMNTAN’ Omhle  u  Kumkanikazi, 
Umhlekazi Ikumkani yase Germany, no Mntan’ 
Omhle  ukumkanikazi  wase  Holland, 
basebenzisa  i  "CURO.”  Kunjalo  nakuwe  ? 
Itengiswa  kwindawo  zonke.  Umntu 
unokwapulelwa kupela yi Universal Curo Co. 
(umzi wayo apa e Safafika), P.O. Box 339, Port 
Elizabeth.  Ibotile  ze  sampulu  zitunyelwa 
ngapandle kwemali ye posi xa umntu atumele i 
address yake, i arente e Qonce ngo R. Lumsden 
& Co.

ISILUMKO  SE GQWETA—Kute  ngamini 
itile  igqweta  lase  Australia  lakupulukana  ne 
ndlela  eya  ekaya.  Lite  kuba  lilahlekile 
lazididiyela  kunene.  Ite  inyati  kweso  situba 
yatana nqwakanqwa namapolisa, yasel’ifunza, 
ivula umtyi ngenqindi. Ya- mangalelwa ke Kute 
kusasa  kwayiwa  e  ofisi-  ni,  yati  inkomo 
isargena yonda ngesihlalo sama Gqweta.  Lite 
lakubizwa  igama  lake  wasabela  wati,  umntu 
endimele  yena  uyali  vuma  ityala  lake 
Esenjenjalo nje ke ufuna  Ukuba imantyi ingade 
itsho ??? into etile. Okunene ayidunga ixelwe 
into   enze  yona,  wasuka  wadliwa  isheleni 
zontlanu. 

UTYWALA BUSAPIKILE.—Kukade sibalisa i 
igigaba  ezenziwa  butywala  ebantwini  Kunga 
kungaqondakala  kakuhle  ukuba  ezo  ziganeko 
azixelwa ngokwendaba kupela . Ipepa lendaba 
lingakala  wokuvela   abaninzi ??? banqandeke, 
kanti  mhlaumbi  ko'a  o  ???  issindayo. 
Isizekabani  namhlanje  yinto.  ???  zi  emhlope 
eyayiqeshelwe  ukngoina  indln  ???  imfo 
okwamhlope.  Iqube  yequbi  lento,  ???izi 
iaebenza, euka gudu yanxila. Ite Ingagxotwanga 
mutu b.-syitwaK utywa'a bayisa apo ingnziyo 
nayo.  Seyibhaqwa  isisiqungquluza  edamini 
lamanzi.  Boke  bumane  bututa  bona  utywala 
kwinto le  ininzi izinikele kubo.

AMATSHABANE.—Kutiwa  kwelipezulu 
kwe-  nye idolopu,  kwakuko igqira   elali  ??? 
batatu,  elalisinga  e  Rini  ukuya  kutshata  ??? 
esine.  Kwakulomzi  ???  elogqira  ???  wesine 
umfazi, kuko elinye igqira  bafazi babini lona 
Ngokunje  ???  ???   ilincamile,  lawulahla 
lomsebenzi  Eligqira  ???  ngumhlobo  lino 
mninawa  ???  pezu  a  ???  ele  tshata  batatu. 
Kubonakala  ke  ukuba  lomadoda  omatatu 
ayafana ngomsebenzi.  lambara yawo bubugqira 
kodwa  eyona  ndawo  atshatshele  kuyo  kuse 
kuzekeni isitatu sabafazi. Njengokuba bobatatu 
nje bona basitoba abafazi abatshatileyo. Asazi 
nokuba ngalo magqira odwa kusinina ababafazi 
ngabatatu nanga babini esikolweni.

U Simon S. Hartman wase Tunnelton, Vest Va.. 
ubene sisu ebesifike simhle kanye ngonyaka, abize 
ke  igqira  ze  kuti  emva  kokuba  lifikile  sibuye 
sidambe emva kwe yure ezi 12. lonto ifane nento 
esaku zeke ihle xa umntu oneso sifo abhu- bhayo. 
Ubesandu lukuhlwa kutsha nje kwasiso wazimisela 
ekubeni  ake  alinge  elika  Chamberlain  le  sisu, 
umpilisi kwi kholera nesisu segazi Uti ndalisela ka- 
kanye  kwati  ngemini  u  emihlanu  ndabu-  pila 
Akuko  yeza  limbi  laka  landinceda  nje  ngeli  . 
Litengiswa ngu R,  LUMSDEN ANd Co. umtengisi 
mayeza e Qonce.

       
      BAMANGALISWA BAKUMBONA

-------
“ Bendingena kuhamba nge nyawo zam Ngoku 

ndiya  nakude.”  Kuko  umahluko  pakati  kwezi 
nteto  zombini,  xa  sibona  umntu  onga  sana 
kubamba ngenxa yoku- fa, asilindele kube sibone 
kwalomntu eha- mba ngenyawo ekude nekaya 
lake,  Lonto  ingafike  isimangalise  sakuba 
simkangele  lomutu kwano bufutshaue bexesha 
ebe  simbone  enjalo.  Abantu  ke  bamangaliswa 
babuzane,  Baninzi  abati  lommangaliso  usi 
kumbuza emininzi ye xesha lakudala. Inteto ke 
yalo mfo kwi ncwadi awave yi- balile yenjenje. 
Kodwa pambi kokuba siyi qube make sinixelele 
ukuba  u  Mr.  Henry  Jackson  ungu  mfama, 
obekekileyo kulo mandla.
’ “ Ekuqaleni kuka 1892,” utsho u Mr. Jackson. ” 
ndaziva  ndibuhlungu  ndityafi-  le.  Ndandi 
dakumbile, ndapelelwa nanga mandla omzimba, 
Umlomo  wam  wawu  ne  sikwa  :  ukutya 
ebendifudula  ndikuta-  nda  andakufuna  ngoku. 
Emveni  kokuba  ndityile  bekuba  buhlungu 
esilubeni. Isi- su sam besi soloko sishushu, kuko 
intlu- ngu ereqayo pakati kuso, Ndaba njalo ke 
yada  yangu  August  walo  nyaka,  ixesha  ke 
endagula kakulu ngalo. Imilenze yam yadutnba, 
ndane ngqangqambo zamata- mbo kuwo wonke 
umzimbi ngakumbi emqolweni nase nyongeni. 
Akuko  yeza  laka  landi  nceda.  Ndaya  ndiba 
ngakumbi  kwada  kwanzima  noku  pakama 
esilulweni  ngapandle  kokuba  ndi  pakanjiswe. 
Enya- nisweni kona beuidnge na kutini ngapa- 
ndle kokuba ndincedwe. “ Ndaba kwi- ntlungu 
ezinjalo  unyaka  wonke  ndingena  kulala 
emandlalweni  want  ndingazi  kulu-  li  impahla 
emzimbeni warn.

“ Ngelixesha bendino mntu obendi gei- nile 
kuba  ndandingena  kwenza  nto  ngo-  kwam, 
ubutongwana ebendiba nvbo bendibu fumana xa 
ndihleli esilu- Iweni sam. Ngenxa ye ntlungu
  endandi kuzo noku ngabi nabu tongo imitambo 
yam yenzakala. Ingxolo encinane ibindi kataza 
kakulu.  Intliziyo  yam  yayi  buhlungu,  ibeta 
kakulu  nga-  ngokuba  kube  nzima  ukuyi 
nyamezela  ndihlale  esitulweni.  Igqira  elalindi 
bambela  lati  ukufa  kwam akuniki  temba.  Lati 
imipunga  nezintso  zam  sezonakelo,  isifo 
endinaso  sesi  kutiwa  sesike  Bright   sezintso. 
Noko amayeza alo akandi nee- danga. Lite emva 
kokuudi  hambela  inyanga  ezi  lishumi  alisena 
kundi  nceda.  Ndafuna  ke  elase  Bolten,  elati 
ukupila  kum seku  nqabile.  Ndavumelana  nalo 
kwakunye nezi hlobo zam. Ngo October 1803, 
intombi  yam  u  Mrs.  Diokinson  wase  Bolton 
yandixelela  ngokupiliswa  kwayo  yi  Nciudi 
Epilisayo  yanozalakazi  u  Seigel  ete  ingandi 
pilisa.  Ndandine  nkoio  encinane  ukuba  londi 
nceda.  Ndatu-  mela  ku  Mr.  Pare,  Umtengisi 
Mayeza ose Fold Road, Bolton ukuba andinike 
eliyeza.  Kute  ngexeshana  elifutshana  andaba 
yinto  ebendi  yiyo.  Ndazuza  ubutonge, 
ndakutanda ukutya kwapela ukuluma kwe sisu. 
Kwamandi  ke  oko.  Ndati  roqo  ndayisela  mna 
yandinceda.  Ezona  ntlungu  zimbi  zapela 
ndafumana  amandla,  Onke  amanzi  abe 
semilenzeni  yam  apela,  yati  nengqangqambo 
yama-  tambo  yadamba.  Ndite  ke  ngokumana 
ndili  sela  eliyeza  ndada  ndangumntu  onokuzi 
mela  ngenyawo  zake.  Ngoku  ndihamba  nakude 
ndingeva  zintlungu,  zonke  ke  izihlobo  zam 
kwakunye  nam-  sicinga  ukuba  ukupiliswa  kwam 
kube  sisimanga.  Ungayishicilela  lenteto  ze 
ubatumele kum bonke abafuna incazele engapezu 
kwale (ibalwe) Henry Jackson, Pewett Hill Farm, 
Culcheth, near Warrington October 9th 1895.”

Akuku mazwi etu anoku gqita kule nteto ka Mr. 
Jackson. Isifo sake saqala ngokunge tyisi kwesisu 
esisifo sasinama- ndla  sendele  sada Sabonakalela 
ngolu hlobo aluxelileyo. Angade abe ube nge kabi 
naso  esisifo  Kutiwa  sesika  Bright  kodwa  waye 
bekisa  kuso.  Uncedo  alu-  fumene  kwi  ncindi 
yonozalakazi u Seigel lubonisa amandla amakulu eli 
yeza.  Ku-  nzima  ukufumana  uncedo  olungaka 
nakulipina  iyeza,  ezinyaniso  azina  ku-  pikiswa, 
siyavuyisana no Mr. Jackson ekusindeni kwake kwi 
ngozi enkulu kunoko yena ebeyi bona njalo.

                   EASTERN CIRCUIT
Notice is hereby given, in terms of Proclamation, 

No. 244. that the Circuit  Courts will  be held, at  the 
following places on the days,  hereinafter  mentioned, 
commecing at 9 o’clock in the forenoon of each day,
 viz. ; -

OBUNYE UBUNGQINA OBUVE-
LA E TRANSVAAL,

------------
Ezincwadi zilandelayo zivela ku Rev. P. W. Ennis, 

we hlelo lama Bhulu elise Ermelo S.A.R., ezincwadi 
zake zongeza pezu kobu ngqina obuse buke bavaka- 
liswa ngamapepa endaba: “Ermelo, S.A.R.— Zinkosi, 
— kwixesha elidluleyo ndandi odole i Pink Pills zika 
Dr. Williams ndizifunela intombazana yam eminyaka 
isitoba eyayi ngapilile ibityilo. Emva kokugqiba ibotile 
euesi zekevu ifumene ibala le mpilo yazuza namandla. 
Konke  ke  oku  kuveliswe  leliyeza  lenu  liiungileyo. 
Kanibuye ninditumele kwa- kona enye idazini yeli 
yeza? Ezi ke za- ngoku zifunelwa abanye abantu 
endibaxe-  lele  ngazo—owako  njalo  njalo,  P.  M. 
Ennis, V.D.M”

Kwincwadi elandelayo ebaiwe nge 27 ku March 
lomfundisi  uti  :  “Kutshanje  bendisandu  kubalela 
inenekazi endandili funele ezo Pink Pills ndafumana 
lempe- ndulo kulo: “ Ndavuya ukuzi fumana ezo 
Pills endingati zindi ncede kakulu. Ngoku ndibupila 
nempilo  yam  isentle.  Mandibuye  ndikubulele, 
ngokundi  tume-  la  kwako  i  Pink  Pills  zika  Dr. 
Williams.”

Inteto ezinobungqina bokuba i Pink Pills zika Dr. 
Williams lelinye lamayeza amakulu alemihla zivela 
kumacala  onke,  ziya  laka  igazi  lomntu  zilungise 
nemi-  tambo,  ziyapilisa  kwezi—zifo  ingqangqa- 
mbo  yamatambo,  intloko,  ukufa  kwama-   cala, 
ukungotyisi, ukutyafa. Izifo ezi bangwa kuku ngcola 
kwe  gazi.  Ezi  Pink   Pilis  zinoku  funyanwa 
kubatengisi   maye  a  nakwi  venkile  ezinkulu, 
umhlaumbi kutunyelwe 3s 3d kwi  komponi ka Dr. 
Williams yama yeza eyakuti ke itumele ibotile yazo 
Zinoku funyanwa ibotile ezintandatu xa i umntu ute 
watumela 17s. (iposi seyihlau-  lwe) ziya bapilisa 
abantu  ababuso  bebuse,  bonakelo  zaye  zipilisa 
kwizifo  ezininzi   zamankazana.  Kona  kumadoda 
akatazwa zintloko ezibuhlungu nokusebenza nzima 
zibehle zipilise msinya.

ISAZISO KU BATENGI,

Eliyeza  selidume  kakulu  ekude  kwako  apa  e 
Safafika amayeza enzelwe ukuba afane nalo ukuze 
abarwebi bati xa bawa- tengisayo zi Pink Pills zika 
Dr. Williams’ kuba kaloku baba nengenelo enkulu. 
Xa ke ufuna i Pink Pills zika Dr. Williams’ gqala 
ukuba ufumana zona,  zitengiswa nge  botilana  ze 
glass  (ezingena  ntamo)  zitiwe  nca  umbalo  we 
komponi ka Dr. Williams’ ngapandle.

Wayilahla  imisimelelo yake,  u  Mr.  D,  Wiley 
obe ngu mpati we posi e Black     Creek New York 
waye  ne  ngqangqambo     oyambangela  ukuba 
ahambe ngemiti wa-     ye esezi ntlungwini ezinkulu. 
Emva ko-     ku sebenzisa elika Chamberlain loku 
hlikihla  waziva ebupila  wahamba ngapandle  kwe 
misimelelo. Uti eliyeza lamce- da ngapezu kwawo 
onke amanye ake wa- wa sebenzisa, Litengiswa ngu 
R. LUMSDEN and Co , umtengisi e Qonce.

E MATATIELE — Saka sateta kwelinye    ipepa 
ngomfo  owaka  wabulawa  yiruluwa  e  Matatile. 
Sixelelwa ngumbhaleli wetu    ukuba lomfo waye 
ngowase Lusutu. Kutiwa loruluwa yeyake, yenziwe 
nguye ngokwake.    Ute ??? ukuyenza waya wacela 
ipasi  yokuhlamba,  kanti  ehamba  njalo  ufihle  le 
ruluwa  ayitengisayo. Kubantu ababeko kulondawo 
yentengiso kwafa umnininto lowo yedwa benzakala 
kuhle abanye.
Isikuni  senyuka  nomkwezeli.  Kutiwa  ke  isipato-
ngxowa somfo lowo sisaza kupendula e ofisini kuba 
wakanyela  wati  akazani  nokutengiswa  kwalo 
mpahla kanti  nguye owaye ??? umfi lowo ukuba 
atengise ???

???
???

Graaff-Reinet Uitenhage...
Port Elizabeth 
Somerset East 
Bedford Fort 
Beaufort King 
Williamstown., 
East Loudon 
Cathcart ... 
Queenstown 
Dordrecht...
Cala, .................................
Butterworth 
Umtata Kokstad

Thursday,  Aug.  30 
Monday,  Sept.  7  Friday, 
Sept.  11  Thursday,  Sept. 
17  Saturday,  Sept.  19 
Tuesday, Sept. 22
Friday,  Sept.  25 
Wednesday,  Sp.  30 
Monday, Oct. 5
Wednesday,  Oct.  7 
Monday,  Oct.  12 
Wednesday,  Oct.  14 
Monday, Oct. 19 Monday, 
Oct. 26 Monday, Nov. 2

Paulani uhlobo lokubhala F. SEYMOUR DENT, “The Clock” , QUEENSTOWN

UMKONDO WE YUNONI

Ikomponi Yenqanawa ye Yunoni
OSTEMELE BASUKA EMONTI Ngoluhlobo
Ukuya E NATALA, mayela Ngolwesi Tatu kanye ngaveki mbini

,, ,, E ZANZIBAR, mayela Ngo Mvulo Wesine

Nyanga

,, ,, E DELAGOA BAY, mayela Yonke Imivulo

     KUMAMAZIBUKO eli ne NGILANE, mayela Yonke Imivulo

 -----
Ofuna ukunqonda ngapezulu angabhekisa kwi Arente yetu:

DYER & DYER, Litnited
JAS. HODGES & CO.
SAUER & ORSMOND
CHRISTMAS & LAMONT

King Williams Town nase Emonti

Queens Town.

Aliwal North

Molteno

UMKONDO WE KASILE.

OWAMA ZANTSI NE MPUMALANGA E AFRICA, I MAURITIUS NE MADAGASCAR.

INKONZO EPAKAMILEYO YE NQANAWA.

Donald Currie & Co., Abapati.
O STEMELE ABACANDA ELWANDLE :

ABENCWADI.-Basuka e Monti ukuya e London, badlulo e Madeira,
nase Plymouth, banduluka ngo Mvulo, kabini enyangeni.

ABANGAPANTSI KWABO.—Banduluka e Monti ukuya e London, badlule e Las Palmas, e 
St. Helena nase Ascension ngamaxesha atile, mayela ngolwesi Tatu, kabini enyangeni.

ABAHAMBA NGO NXWEME :

Banduluka e Monti ukuya e Bhai nase Kapa, ngo Mvulo nangolwesi Tatu, kabini enyangeni.

Basuka e Monti ukusinga e Natal, ngo Mvulo nangolwesi Tatu, kabini ngenyanga.

Qondani ukuba u Stemele oyi R.M.S. VENICE unduluka e Monti ukusinga e Natal zonke iveki 
akufika ovela e Kapa.

Abanga bangaqonda ngexabiso le Flara nemali yokukwela mababhekise ku
ALLAN B. GORDON .....................................................  Eqonce.
W. A. BERRY .................................................................  Ekomani.
YEHR & CO...................................................................   E Burghersdorp.
MALCOMESS & CO......................................................  E Alvani.

Nokuba kukuzipina i Arente ze Komponi ezise Koloni. -
The Castle Mail Packets Company (Limited),

Terqinus Street, East London.
  

 

    Amayeza ka CookAbamtsundu

UMZI ontsundu ucelelwa ukuba ukange lise 
lamayeza abalulekileyo.

Elika

COOK lyeza Lesisu Nokuxaxaxa.

1/6 ibotile.

Elika

COOK lyeza Lukokohlela
(Ling amafuta).
1/6 ibotile.

Aka

COOK Amafuta Ezilonda   Nokwekwe.

9d. ibotile

Elika

COOK lyeza Lepalo.

1/6 ibotile.
Ezika

COOK Ipils.

1/ ngebokisana.
Eka

COOK  Incindi Yezinyo.
6d. ngebotile.

Oka

COOK Umciza Westepu Saba* ntwana.
6d. ngebotile.

Oka

COOK Umgutyana Wamehlo.
6d. ngesiqunyana

Oka

COOK Umciza we Cesine. 3/6.

Niqondise nkuba igama ngu

      G. E. COOK, Chemist,
                E QONCE.
 Ngawenkohliso angenalo igama lake

   ------
Owatengisayo e Mount Frere, kwa

Baca, J. J. YTES, “ Umatendela.”

    ORSMOND’S
          PREPARATIONS

     GREAT AFRICAN
       REMEDY

             THE STANDARD DOMESTIC

                  MEDICINE
         FOR FEVERS AND COMPLAINTS OF THE HOME

         Vide PAMPHLET.

            ANTI-RELAX
           GUARANTEED SPECIFIC
      OR COLIC, DIAP.RHCEA, DYSENTERY, AND 

SUMMI
          BOWEL COMPLAINTS.

      BLOOD
         PURIFIER
       FOR KIDNEY AND URINARY DISORDERS,

                   ECZEMA AND ERUPTIONS,
               SORES. SYPHILIS, SCROFULA.
         UNRIVALLED TONIC FOR FEMALES.

         FRUIT PILLS
        FOR LIVER. STOMACH AND BOWELS 

               PILES AND CONSTIPATION.
             ARE MILD AND EFFECTIVE.

HERBAL OINTMENT.
     FOR NEW AND OLD SORES, SKIN DISEASES, 

         RHEUMATISM. PAINS IN JOINTS AND MUSCLES 
’      SPRAINS, INFLAMMATORY SWELLINGS.

PREPARED by G. E. COOK.
      MEDICAL HALL,

      KING WILLIAM’S TOWN

UKOHLOKOHLO OLUBI. 

UKOHLOKOHLOOLUBI. 

UKOHLOKOHLO OLUBI.

" 94, Commercial Road, Peckham, July 12,
“ Nkosi Etandekayo, — Ndingumntu oliqitala 

ekuvakaliseni  izimvo  zam,  kodwa  noko 
ndingatanda ukukubulela.  I  lozenges zako zenze 
ummangaliso  ukudambisa  ukohlelo  Iwam olubi. 
U- kususela  kwixa lokutyandwa koqoqoqo wam 
ngamagqira (njengomfi Ikumkani yase Germany, 
emakubulelwe  u  Tixo  kuba  ndisapilile  mua, 
ekubeni yona yafa) okwenziwa kwi Hospatala yase 
St.  Bartholomew, akuko lukohlelo  be-  lunokuba 
ngapezu kolo; ngamanye amaxesha belude lubange 
ukutyafa, Izikohlela, ebeziba zininzi, zilukuni. zite 
zacombuluka,  lubehle  lwandiyeka  ngapandle 
kwenkatazo.—Ndim,  nkosi,  owako 
onyanisekileyo, J. HILL,

UBUNGQINA  BE  GQIRA. 

UBUNGQINA BE GQIRA. 

UBUNGQINA  BE    GQIBA.

“ Reuth Park, Cardiff, South Wales, Sept. 28,1893.
“  Enyanisweni,  ndinovuyo  olukulu  nam 

ekunikeni  obam  ubungqina  boku-  lunga  kwe 
Lozenges zako zo Kohlelo, kuleminyaka isibhozo 
idluleyo sendi- yalela ukuba kusetyenziswe zona 
ku-  bantu  endibanyangayo  e  hospatala 
nangapandle,  ndazifumana  zinceda  kakulu. 
Ndikatazwa  futi  ngumqala;    zi  Lozenges  zako 
kupela  eziti  zibe  no-  kundinceda.  Kengoko  i 
Lozenges  zako ndinokuziyale  a  kabukali  emzini 
onga-  ba  ukatazwa  zizifo  zomqala,  ukohlelo 
ebusika, nazipiua izifo zemipunga.— Enyanisweni 
owako,  A.  GABRIEL, M.D.,  L.R.C.P.  andL.M., 
Edinburgh.

L.R.C.S. and L.M. Edinburgh.

Sebenzisa  i  Lozenges  zika  Keating  Sebenzisa  i 
Lozenges zika Keating Sebenzisa     i     Lozenges 
zika     Keating

“  IMINYAKA EDLULEYO i  75”  zati  za-  qala 
ukwenziwa i LOZENGES zika KEATING, yaye 
intengiso  yazo isanda,  kuba ziugagqitwa yeza 
ekudambiseni nase kupiliseni ukohlelo ebusika, 
am- befu, nomqala ; iuye kupela iyanceda.

AZIGQITWA NALILIPINA, 
AZIGQITWA NALILIPINA. 
AZIGQITWA NALILIPINA.

Ezika Keating i  Lozenges zo Kohlelo,  lelona 
yeza  lingagqitwa  nalilipina  EKUKOHLELENI. 
UKUTSHA ILIZWI, ne NKATAZO ZOMQALA, 
zitengiswa nge. Nkonxana ne Bhotile zi Chemists 
zonke.

UMCHIZA KA

                           LUMSDEN.

    F. SEYMOUR DENT
(Obesakuba ngowe shishini lo G. DENT no NYANA e London nangaze ntshonalanga Engilane)

Umenzi- Wotshi Nezivato Ezicikizekileyo
UVULE ISHISHINI KWA KOMANI.

NGENXA yokunikelwa kwe Wotshi no Kloko ezandleni zamaqitala nezingenamava ukuba zilungiswe
ngamakulu ati apatwe kabubi kanye ngangokuba onakale konkena angabi saba nakuncedwa bani.
Umsebenzi apa ongxakangxaka nocikizekileyo wentsimbi elilitambisayo, ne wotshi zodidi olupakamileyo
—ufuna eyona mpato icikizekileyo nowona msebenzi wobulumko, Isiposwana esincinane ekufakeni nase
kulungeleliseni senza ukuba iwotshi konkena ingabi naluncedo kweyona nto inxityelwa yona yokuba ngu
Mgcini-Xesha Otembekileyo. Kusebenza udidi lokuqala kupela Lwabasebenzi bela Mangesi. Ukulungis-
wa kwenziwa ngama xabiso ayihalafu, nakuwapi apa e Koloni.
Ukuhonjiswa nokuhlanjwa kwe wotshi kuqala 3s 6d.
Ukuhlanjwa nokulungiswa kwe wotshi ne

spring esikulu esitsha kuqala kwi
Ukucokiswa kwe Kloko (zonke intlobo) from
Igilasi ze Wotshi ziqala kwi
Iwotshi elungileyo Kanye (Ezingxowane-

ni zaye zifanelei Kumkani, nesifunge-
Iweyo seminyaka emihlanu) ziqala kwi£2

Iwotshi Zamanenekazi Zegolide (zifunge-
Iwe) ziqala kwi ........................................£1 5s

I Waterbury nezelatna Swiss Iwotshi (e-
zigeina amaxesha) ziqala kwi................. 7s 6d

Imisesane Yokutshata ne Kipa ziqala ... 10s
Imisesane Yokungeja ye Dayimani, zibe
ntatu i Dayiinani zenene zona 39s ngeposi zo

J. LAMONT,
 NKATULA! NKATULA!

QUEENSTOWN.
UKUPELA  kwevenkile  e  Komani  apo  amafama 

anokuzifumana zonke izinto azifunayo.
----
  U

J.L.
Unga angacela amehlo ecelela imfumba anazo ze Tyali, Blankete, 
Izibhalala, Ingubo Zamadoda, Ihempe, Printi, Izihlangu, Isali, —
ngazwinye  yonke  into  enokulangazelelwa  ngumzi  ontsundu, 
ngamaxabiso angazanga aviwe ngapambili e Queenstown.

----
Ukuze  uyinakane  nawe  into  esiyenzayo  elifezekileyo 

ikuba  75  Eagle  litengiswa  nge  30/;  Imixokelelwana 
yokutsala, yenkabi lo, 10/. Iswekile elungileyo emtubi 30/ 
nge 100lbs  Ikofu 1/ ngeponti.

—o—
Kwakona unemfumba yengubo ezingono. xesha, zonke 

ngamaxabiso  abalnleko  ngobu.  pantsi.  Lilo  eli  ixesha 
labahlobo betu bangapandle ukuba batenge.

----

                         IMVELISO

Awona manani ap    ezulu anokufunyanwa ngo Boya, 
Izikumba, Imfele, ukudla, njalo-njalo, njalo-njalo.

J. LAMONT,
Kwi Boloro yakwa Komani, 

QUEENSTOWN.

KANGELA!
—KUSANDUL’ UKUFIKA-

Ibhulukwe  Zamadoda,  Ibhatyi,  I- 
ndulubhatyi,  Isuti  ze  Twidi  ne  Kodi, 
Ihempe,  Amaqhina,  Ikausi,  Ikrisbhanti,, 
Ijezi.  Zonke  ezi-  mpahla  Zezodidi 
Lokuqala,  zaye  zitengiswa  ngamanani 
ALULA KAKULU.

------

 Dress  Materials  zama  
Nenekazi,  Iprinti,  Ityali,  
Iziteyizi, Ikeleko, Njalo-njalo.

       -KUKWAKO NE-
Bakpoti,  i  Emele,  zitengiswa  ngamanani 

angepi. Kani- cinge i Emele ze 10 inches 
ziqala kwi 6d inye.

-------

Ningaposwa  sesi  sisulu  !  Ningali-  
bali kanjalo apo ningamfumana kona !

------

Izikumba Nokutya ndiyakutenga.

     Kumbulani apo akona:

C.E. NIXON,
Otate Indawo ka J. Newing,

          Esazulwini  Somzi
    E QONCE.

ABATATU   KWAKONA
              Ku MR. JAMES JONES, CAPE TOWN.

NKOSI  ETANDEKAYO,—Andina  kunceda  uknba 

ndikubulele  (kunye  no  Tixo)  ngeyeza  lako  elidumileyo,  i 
Rheumaticuro.  Libe  yimbangi  yempilo  yentsapo  yam 
ebesekulindelwe ukuba itshabe. Emva kwemizuzu esixenxe lowo 
wayegula  akuba  epiwe  kwelo  yeza  waba  nokuhla  izitepu 
engancedwa mntu, emva kweveki wapila
qete. Ndayitumela i Rheumatiouro yako kumntu owayesele mdala 
e  Robben  Island,  owaye  nesifo  sokuqaqamba  kwa  matambo; 
wasebenzisa  ibhotile  zambini  wapila,  weza  e  Kapa  ngoku 
nngumkandi  nqwelo.  Ababantu babengaseli  bobabini  bapiliswa 
kwaoko.  Omnye  yayi  ngumqubi  we  Cab  owaka  wasela 
ngapambili,  wasebenzisa  ibhotile  ye  Rheumaticuro 
wanempilwana, emveni kwezine wapila mpela wabuyela kwase 
msebenzini  wake.  Ke ngako oko batata  ngoku abapiliswe lilo. 
Ndikubulela  ekubeni  uyimbangi  yokupilisa  intlungu  ezimbi 
kangako. 
Owako  otobileyo,  JOHN BERGHONT, Grocer,  20  Napier  Street, 
Cape Town.

----

DYERANDDYER
(LIMITED).

              
  
                 ARE AGENTS FOR THE 

Union Steamship Company, Ld.
British South African Company
Commercial Union Assurance Co.

Large Stocks are held of

ROUGH and SOFT GOODS,
OF ALL DESCRIPTIONS.

GALVANIZED IRON, 
CEMENT

Etc., Etc.

APPLY TO

Dyer and Dyer, Limited
GENERAL MERCHANTS

PEACOCK BROTHERS,
E KOMANI,

NGABATENGI  abakulu  Bokutya, 
benika  awona  Manani  alungileyo.  E 
Komani apa wakuke uyekuva into obaya 
kuyayo pambi kokuba utengise nokuba 
kupina.

      ------

Ihabile, Ezinkozo, Inqholowa, Irasi, 
Imbotyi,  I-ertyis,  Umbona, 
Amazimba, bahlele benawo.

THOMAS BAILEY & CO.,
 Abatengisi be Zihlangu ne Shuzi

QUEENSTOWN. 

BAGCINA impahla eninzi kunene netengiswa 
ngamanani  angena koyiswa e Africa.

-------

Kulapo  Abantsundu  bayifumana  kona  YONKE 
INTO YEMPUCUKO. Baye bengasayi  kuzisola  ukuba 
Izihlangu ne Shuzi zabo bazitenga ko

-----

THOS. BAILEY &. CO., WEST END, E-KOMANI,

A. J. Cross & Co,
KING WILLIAMSTOWN

Esitsha Isaziso Sika Tikoloshe
----

Kubaxhasi Abantsundu! 
0 A. J. Cross & Co.

Banga bangazisa Abahlobo babo Aba- mnyama 

kuso sonke isi Qingata ease Qonce, e Ngqushwa, 
nakwezinye  ezirauleyo  ukuba  Base  kwi  Sitora 
Sabo Kwigumbi le  Marike.  Basaligcinile igama 
labo  lokuba  batengisa  ngamaxabiso  angapantsi 
kwawazo zonke ivenkile 

           Apa e Qonce.
------Ipuluwa,  Isali,  Ihempe  Ibhulukwe,  Ibhatyi, 

Ingubo Nezamankazana.
                         ----

Umgubo,  Ikofu,  Iti,  Iswekile  — ngazwinye 
Into yonke etyiwayo.

                             ----
Basanika awona maxabiso nge NGQOLOWA,  

UMBONA, nezinye intlobo zokutya.

----

A. J. Cross   &   Co  
     AKA NOGQALA

                      AMAYEZA

      Adumileyo Ezityalo
ALUNGISELELWE nge nyameko
nange ngqondo kumzi wake wa-
ma yez t e Bofolo aye ikakulu enziwe
ngemiti yamayeza. Aluncedo oluqini-
sekileyo kwizifo enzelwe zona.

s. d.
lyeza Eliqinisekileyo- Incindi yokupilisa

ukulunywa yi nyoka, njalo njalo .......... 7 6
Umpilisi—We sigil segazi, njalo njalo ... 2 6
Elase Afrika—Lokupilisa izinyo k wnoko ... 2 6
Incindi Yezityalo—Yokupilhn int oko ... 2 6
Umhlambi Omtsha we iiso—Woktipilisu
time.hlo abuhlungu ..................................... 1 0
Umciza we Zityalo we Alkali— Wece-

£*ne......................................2/-, 2/6, and 3 6
Elokuqaba Elitsha — Le Ngqangqambo

Z a mat am bo ...........................................J 3
Umdambisi-Wokutsha no Zilonda njalo

njalo ........................................................  0
Umciza omandi we Rhubarb—Wokunce-

da intsana ...........................................2 6
Elomisipa—Lokuruneka .......................... 1 6
Elase Indiya lokunika mandla—Xauno-

kutyafa njalo njalo ........................... 3 6
Umpilisi Ongumangaliso— Amafuta ama-

nxeba nezilonda njalo njalo................ 16
Umgudisi—Wobuso oburubaxa njalo nja-

1° ....................................... 2/6 and 3 6
Umgubo—Wesisu segazi esesine Xesha njalo

njalo ....................................................   6
Umpilisi we Cancer ...................................21 0
I Germicide—Zoknpilisa i Gcushuwa, njalo

njalo ... ............................ ... 15 0

Onke anokufunyanwa cnamapepa ngesi
Ngesi, ngesi Bhulu, nangesi Xosa.

-------

Lamanani axeliweyo ngawe botile
ngapandle kwe posi.

------- 

  JESSE SHAW,
      MEDICAL BOTANIST, ETC.,

       FORT BEAUFORT
UKUBA UNGA

‘IKLOKO’ YAKO ne ‘WOTSHI’ YAKO

ZINGAHLANJWA
—YIYA KU—

N. MEYER
CAMBRIDGE ROAD, EQONCE.

         ----
    Uzenza ngokutshipu, ku- njalo nje 
zifungelwe.

G.P PERKS NO NYANA

E QONCE,
YEYONA NDAWO YOKUTENGA

Imisesane Yoku "Ngeja"

Imisesane Yokutshata

Amacici Namehlo (Spectacles).

KANANJALO XA OFUNA

UKUHLAZIYA IWOTSHI.
----

MARKET SQUARE,

                    Kingwilliamstown.

MNA, JOHN NONKONYANA,
NDIYAZISA Kumanene anenqwelo ukuba 

ndiyi

ARENTE e MONTI, Kwane COFFEE-SHOP.
-------

IRAFU YOBA YI 4s. M.
 ------

       Umzi wam use baleni le Malike.

Abameli Micimbi

E. J. BYRNE, 

                (ATTORNEY, ETC.)

UMTETELELI-Ematyaleni, Umbali
Minqopiso  yengqesho  neyentengiso 
mihlalaba. Ukwa yi Arente ye
Graham Life Assurance Society. No.
83, .Maclean Street,

E-QONCE.

ENERST E. WEBB,
(ATTORNEY, ETC.,)

UMTETELELI KUMATYALA AMA-
KULU KULE KOLONI.

 Umbhali Minqopiso Yemvumelwano E-
DUTYWA pesha kwe Nciba.

UNOKUWATETA amatyala, kuzo
zonke  i  Oisi  zapesheya  kwe Nciba—e Gcuwa 
nalwa Centane, e Willow-
vale, Ngqamakwe, Engcobo nase Mtata,
Uquba ngenyameko nempumelelo eyiyo
eyiyo.

Published by the Proprietor, J. TENGO- JABAVU, 
at Jathcart Street, King William’s Town,

UMFULAWENJA 

UMFULAWENJA 

UMFULAWENJA 

UMFULAWENJA 

UMFULAWENJA 

UMFULAWENJA 

UMFULAWENJA 

UMFULAWENJA 

UMFULAWENJA 

UMFULAWENJA 

UMFULAWENJA 

UMFULAWENJA

Esisifo  asinto  yi- 
mbi’  ngapandle 
kokuba  sisuke  si- 
wugqibe  wonke 
umzi  ngaxesha nye. 
Siqala  ngo-  kumana 
umntu 
eqaqazelayingqe-  le, 
kude  kube  buhlungu 
nengalo  nemiqolo, 
njalo njalo, ize kufike 
Intloko  ebuhlu-  ngu, 
Nomqala,  ne 
situkutezi,  noku- 
tamba. Ukuba uqalwa 
zezi  zifo funa Ibbtile 
ka  LUMSDEN Yoku- 
nyanga  Umfula- 
wenja  (Influenza 
Specific)  olungele 
Ingqele, Intloko, njalo 
njalo.

IXABISO : 2/- ne 2 6 nge POST.
                         UTENGISWA KUPELA NGU

    R. LUMSDEN & CO.          MACLEAN STREET,

     King Williamstown.

Eka JONES

l-RHEUMATICURO
Lelona  Yeza  Likulu  lase  Mazantsi  e  Afrika  kwi  Ngqaqambo 
zamatambo, Isinqe, Namahleza,  Ihlaba,  njalo njalo,  ipilise intapane 
yezifo  ebezizikulu  ngapezu  kwezi  sezikankanyiwe.  Inokufunyanwa 
kubo  bonke  Abapitikezi  Mayeza  nakuzo  zonke  Ivenkile  zalapa  e 
Mazantsi Afrika.

EKA-POWELL
IN0KULUPILISA UKOHLOKOHLO LWAKO

ILIZWE  LIPELA  LILIYEZA  ELIQONDWAYO 
LOKOHLOKOHLO. Ukutengwa kwalo okubanzi kulo lonke ilizwe 
kwalata ubuxabiso balo.

20, 000 ABENZI-MAYEZA ABALITENGISAYO.

Abo bangazanga balilinga, mabake balilinge
kwangoku.

EMABHOTWENI  NASE  MANQUGWALENI 
NGOKULINGANAYO,  Eka-Powell  Incindi  ye  Aniseed 
iyinkunqele  ye  YEZA  LOKUKOHLELA  elidala. 
Ukutengiswa  kwalo  okubanzi  kulo  lonke  elokukanya 
kuhlokomisa ukulunga kwalo.

LIBEHLE LIZICOMBULULE IZIKOHLELA.

UKUKOHLELA  KWANGOKUHLWA 
LIKUNCEDA KAMSINYANE.

QWALASELINI  UMFANEK1SO  ONGENTLA 
EMAPEPENI ELISONGELWE KUWO.

Kangelani amagama ati “ Thomas Powell,
Blackfriars Road, London,” kwisiqiniselo

sakwa Rulumeni.

Ningayamkeli Imilingaliso. Labako 1824.

ABASEZIFAMENI  XA  BAZE  KUTENGA  BA- 
NGALILIBALI ELIYEZA LLDALA LOKOHLELO.

                       EKUKOHLELENI.

EKA-POWELL INCINDI YE ANISID

KWISIFUBA SOM’BEFU, NOMFULAWENJA,

LITENGISWA  NGABENZI-MAYEZA  NE   VENKILE, 
KWELASE OSTRELIYA, ne NYUZILANI ne KOLONI ZASE 
KAPA.

Ibhotile 1s. 11d. ne 2s. 6d.

    J. HILNER,
Umenzi-Wotshi Nemisebenzi Yobedu

                   E QONCE
                           ----

Xana ufuna Iwotshi, Intsimbi Ezinku- lu Zamaxesha, 
Nempahla Yentsimbi Yentlobo zonke—kubhekiswa 
kuye.

Ikipala ezilungileyo ze Golide; Imise- sane yokungeja  
neyokutshata iqalela. kw 7s. 6d. umnye.

Abamgama  bayitunyelwa  Impa-  hla  nge  Posi 
ngepanyazo.

Ezamadoda ezilushica 5/, 6/, 6/6 

Ezamadoda  ze  Lace  7/,  8/, 

8/10/6  Ezilushica 

ezinezikonkwane  ziqala  Kwi 

6/6.

Ezamankazana  eziqoshwayo 
ziqala kwi 4/6.

Ishuzi  Zamankazana  ezilushica 

ziqala kwi 4/-.


